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Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debi'eezenbeu. 

Sgész évre 2 frl. 
Félévre 1 „ 
Negyedévre 50 kr 
Községeknek 60 Kr. évi postadíj előleges 

beküldése után ingyen-

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisnj-utcza 

szegleten* 
Köziratok vissza nem áriáinak. 

ECZEHAGMMfli 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP 

Hirdetési dijak : | 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr jtöbbBxÖ-j 

rinél 4 kr. I 
Nagyobb és többszöri hirdetés éknél nagyon! 

kedvező engedmények tétetnek I 
Jűlyegdij: minden beigtatásért külön 3ükr.| 
. ,Nyil t tér"-ben megjelenő k ö z l e m é n y 

minden pe t i t so r a 15 k r -
Hirdetések 6B dlöfizetései hely bei a ki-
Adói h i v a t a l n á l , C s á t b y Károly ée 
T a l o g d i K.L a jo 8 könyvkereskedésében, 
Budaposten :ü o l d b e r g e r A . V - éfc 11 aa-j 
i o a s t o i n é s Vogl er,B6c»ben,rrágábaii| 
I I a a 8 o n s t o i n ÓBV o g l o r , A . OpiiPlik,; 

!| S c h a 1 e ck II., S t A r n M 6 r ŐB Parirtiuii,, 
: Hamburgban és Majnai-Frankfnrtban: (» *»J 
I D a u b o és M O B B O I t u ü o l f hirdetem. 
! intézetében fogadtatnak e,\. ! 

Polgár és katona. 
(*% Tanulságos és sok tekintetben érdé 

kea tárgyalása volt a héten a helybeli királyi 
törvényszéknek. 

Pár évvel ezelőtt történt s akkor nagy 
port vert fel az az eset, hogy a boldogfalvai 
kert csősze a szőlőkben éjnek idején gazdái 
kodé huszárok közül egyet meglőtt, ki is egy 
hónap mulvaj— habár — mint az orvosi véle­
mény mondja — egészen más ok miatt, el­
hunyt. 

Ez eset epilogja ment végbe e héten, a 
mikor is egy ősszetöpörödött vén ember, a csősz, 
volt vád alá helyezve, tulajdooképeu azért, 
mert a polgárok vagyona felett éber szemmel 
őrködött. Akkor a huszárok, számra vagy 40, 
halálra keresték, most pedig csakis a törvény­
szék humánus felfogásának köszönhette, hogy 
aggkorára azért, mert a fegyverét használta, 
(mert tulajdonképen — miután a csőszöknek 
fegyvert használniok nem szabad — nincs is 
értelme a csőszök fegyverviselésének), súlyos 
börtön nem lett a büntetése. 

Ámde ez elrettentő példával koráutsem 
volt útja vágva a huszárok garázdálkodásának s 
történt, hogy a múlt évben hallatlan botrány ok 
estek meg, a mennyiben a rakonczátlankodó hu­
szárok közül többen ismétellen betörtek, a 
csőszt félholtra verték, fegyverét elvették s a 
tulajdonosok szőlőjében barbár pusztítást vit­
tek végbe; kevéssel azután a botrányok betető­
zéséül egy ottani kerttulajdonos cseléd-leányán j 
vitt végbe nyolez huszár baromi erőszakot. | 

Nagyon csalódott azonban az, a. ki azt 
hitte, hogy mindezek után az ottani közbizton­
sági állapotok javulni fognak, mert — mint a 
íönnebb emiitett tárgyalás alkalmával az ottani 
kertgazda, mint tanú, vallotta, a viszonyok még 
most sem változtak s csak a múlt éjelek egyikén 
történt ismét, hogy egy helybeli tekintélyes úri 
embernek szőlőjében ismételten rengeteg pu z-
titást vittek végbe e fékezhetien természetű 
garázdálkodó katonák, kik valóságos rémei az 
ottani kertségnek. 

E tényeket a tárgyalás elnöke — igen he­
lyesen — jegyzőkönyvbe vétette, hadd lássák a 
kir. táblánál is, hogy mily közbiztonsági állapo­
tok léteznek Debreczenben. 

Nem tartozunk távolról sem azok közé, 
kik a polgárság és katonaság közt levő szívé­

lyes viszonyt lazítani akarnák, de lehetetlen a 
botrányok eme lánczolatával szemben fel nem 
emelni szavunkat a polgárság nyugalma szem­
pontjából, mely polgárság — mint az elnök is 
liangsulyozá — fizeti az óriási adót épen azokért, 
a kik, — mert ők katonák — tehát pusztítják 
a czivil-vagy ont. 

Ha e tekintetben a baj okát kutatjuk, an 
nak forrását úgy a polgári, mint a katonai ha­
tóság lanyha és erélytelen eljárásában kell ke­
resnünk, mert hisz1 máskor is volt itt huszárság 
elhelyezve, mindamellett a legrégibb kerttulaj­
donosok sem emlékeznek a büntettek ily szaka­
datlan lánczolatára. 

Debreczen szab. kir. város köztörvényha­
tósága szervezeti szabályzatának 23-dík pontja 
a kaszárnyák ellenőrzését a rendőr-alkapitá-
nyok hatáskörébe sorozza, s ugyanazért szük­
séges, sőt élodázhatlan kötelesség volna, ha az 
illető hatósági közegek nem elégednének meg 
az egyszerű „átiratozással", hanem arról is 
igyekeznének tudomást szerezni, hogy volt-e 
foganata és minő emez átiratoknak, ha pedig a 
katonai hatóság részéről tapasztalnak mellőzést, 
vagy lanyha eljárást, ne késsenek az ügyet az 
illető hadtest-parancsnoksághoz minden alka 
lommal felterjeszteni. 

Ezt kívánja a polgárság érdeke, nyugalma, 
vagyoni biztonsága, ezt teszi kötolességévé ugy 
a politikai, mint a katonai hatóságoknak a 
törvény. 

Nagyvilági fairek. 

leánykérőbe ment Berlinbe, néhai Frigyes császár 
legidősebb leányát akarta nőül venni, de kosarat 
kapott ; ilyen sületlenség frariezia lapban még nem 
sok jelent meg. — &<*$/& ajándékot kapót 
Tripolisz városa a török nagyvezírtnl ; három szá­
lat a próféta szakálából, drágakövekkel okított 
ezüst dobozban ; nagy ünnepélyeséggol helyezték el 
a mecsetben. — A svéd király HMmeken* 
vieröt, Egy kölni lap szerint Oszkár svéd király 
a Frigyes császárnál, halála előtt tett látogatásáról 
a következőket beszéli : „Mielőtt a császárhoz be­
mentem, megkérdeztem Mackeuzietől, hogy a betog 
hogy érzi magát ; azt a választ kaptam, hogy jói. 
Megdöbbentem azonban, midőn megpillantottam a 
császárt, ki uljg hogy fölegyenesedett, ismét össze 
esett. Mólyen megrendülve hagytam el a szobát és 
kifejeztem aggodalmamat Mackenzie előtt, meg­
kérvén őt, hogy mondja meg őszintén véleményét. 
És ez a szemtelen, hazug ember még akkor is elég 
vakmerő volt azt állítani, hogy a beteg állapota 
elég jÓ.u _ _ 

Haszai fairek. 
-— A had {gyakorlatok alkalmával, Tá-

pió-Süllyön a király a következő beszédet tartotta : 
„Uraim 1 A gyakorlat lefolyásával igen meg voltam 
elégedve. A h o n v é d g y a l o g s á g m i n d e n 
t e k i n t e t b e n j e l e n t é k e n y e1ö h a l a d á s t 
l e t t . A csapatok jól vaunak kiképezve és jól is 
vezettettek. Külöuösen meg vol'am elégedve a IDB 
ueteléssel és az utközbui tanúsított nyugodtsággal 
és renddel, valamint a jelentékenyen kifejlődött 
tüzfegyelemmel. T e l j e s m e g e l é g e d é s e m e t 
f e j e z e m k i a h o n v é d l o v a s s á g n a k , 
m e l y 1 y e 1 k ü l ö n b e n m i n d i g m e g v o l t a m 
e l é g e d v e , Klism 'résemet a parancsnok uraknak, 
önöknek pedig, uraim, köszönetemet." Érdekes je­
lenet játszódott le a hadgyakorlatok megkezdése 
lőtt is. A honvédségi gyakorlatokhoz, minthogy a 

— Strossmayert Rómába ^v\ j ^ i s t anvédségnek tüzérségé nine-ren — a KÖZÖB hadse-
Ezt, jelenti egy távirat. A püspököt az- r t szőütottuíWgtől „veszik kölcsön" a tüzérséget, Eunek a ve-
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Kiadó lakás. 
Hónapos szobában laktunk én és Pali bará­

tom. Ér te t tünk egymás Dyeivén, s igy huzamosabb 
együttlétünk alatt , nem volt köztünk semmiféle 
konfliktus. 

Közelgett a május. Palinak kedve támadt la-; 
kast változtatni s gyakran interpellált engem e vé-; 
get t : véleményem kikérendő. j 

Én meg voltam elégedve eddigi lakásunkkal sj 

igyekeztem Pali b i ra tomat maradásra bírni,-de ő 
nem t ág í t o t t : nem és nem í 

Végre megunván a sok beszédet, a sok szó­
váltást s mivel időközben rájöttem, hogy az én Pali 
barátom leányos háznál óbajt lakást venni, s ma­
kacsságának ez egyedüli oka, — beleegyezésemet 
adtam a felmondásra. 

A fiatalságunkkal karöltve járó heveskedés és 
könnyelműség, pajzánság és a szép nem iránt való 
mély vonzalom töltötte el szívünket s a kaland, az 
érdekes hajhászata elbűvölve s lekötve tartotta 
lelkünket. 

Abráudos, merengő ifjúságunk, mely mindent 
rózsa színben látott, egy uj tüodérvilágot alkotott, 
lépten-nyomon tova suhanó tündér ulakokkal, kik­
nek mindegyike a lét örömeit zengte. 

Pali barátom még az nap felmondott ; alig 
bírta elvárai a májust. — Másnap aztán nyakunkba 
vettük a várost s utczáról utczára, házi ói-házra 
jár tunk. Minden kapura fülnéztünk, nincs-e kiírva 
a szokásos jelszó : kiadó lakás. 

A külvárosban jár tunk már, mikor egy háznál 
kiirva láttuk : „egy bútorozott szoba minden perez-j 
ben kiadó." , 

Fáradtan, lihegve léptünk az udvarba. Egyl 

Ítélőszéke elé a pápai kúria, hofjy kimerítő í'elvilá 
gositásokat nyerjen tőle ismeretes maga 'at t ikáról . 
E felvilágosításoktól fiigg, vájjon Strossmayer meg­
tartja püspökségét vagy más rendeltetést nyer-e. 
— hi,V9H£trck é$ fiálnofcy friedrichsruliei 
találkozása ezúttal n>'m ad okot merész kombinál­
gatásokra. Még a franczia s-ijtő is azt magyaráz 
gátja, hogy a találkozásnak békés jelentősége van. 
A kanczöllár igen szívélyesen fogadta az os-ztrák-
magyar 'tülügyminisztert, eléje sétálva a pályaud­
varra. Alig hogy gróf Eálnoky megérkezett, már 
kisétált a kanczellárral az erdőbe, élénk társalgás 
közt. Bismarck berezeg igen jókedvű s nagyon jó 
színben is van, csak egy kissé megfogyott, a mi 
egészségére válik. — Mme Adawn kitalálta, 
mikép bhefne Bécs és Szentpétervár közt teljes 
harmóniát hozni létre : az orosz trónörökös vegyen 
nőül egy Habsburg főherczegnőt; a „Monde" czimü 
párisi lap pedig azzal a példátlan bárgyusógga? 
szo'gál olvasóinak, hogy az agg Albrecht föberczeg 

öreg asszony fogadott bennünket, tudakolva : m 
járatban vagyunk ? 

— Azt a szobát szeretnénk megnézni, — fe­
leié Pali hirtelen. 

— Igen i s? Tessenek erre sétálni uraim ! 
Épp-n most takaritgat ott a leányom de hát 

ért meg lehet nézni. Nagyon szép és kényelmes 
lakás lenne az uraknak. Igen ajánlhatom. 

Beléptünk. Pali ment elől, én utána. 
Az első benyomás, mit leendő lakásunk reáuk 

gyakorolt, a lehető legkellemesebb volt. Egy kis 
tündér állt előttünk, reggeli kosztümben, vidor 
arczczal, mosolygó kék szemekkel, kecses mozdula­
tokkal. 

— Leányom,—szól t az öreg asszony — hadd 
félbe csak a takar í tás t l Mutasd meg ennek a két 
urnák a lakást. 

A kis szőke lányka mosolygó arczczal fogadta 
üdvözletünket s szíves készséggel adta meg a kí­
vánt felvilágosításokat.— Arcza szép volt mint a 
kikelet szülte rózsabimbó s szobor termete karcsú 
s nyúlánk, mint a ezódrus. Nyájasan leereszkedő 
modorában a női szemérem elragadó képe nyil-j 
vánult. 

Leendő lakásunkat megtekintettük s teljesen 
alkalmasnak és olcsónak találtuk. 

Pali rám ué/.ett, én meg ő rá. Sejtettem, hogy 
a fiúnak nagyon megtetszett a lakás, és még jobban 
— az a kis bájos leányka. Nem szóltam semmit, 
vártam a-löiténendőket. j 

Egyszer aztán, megszólal az én Pali barátom, 
látva közönyösségemet s észre véve makacs hallga­
tásomat. 

— Jó kis szobácska lesz ez ; ugy-e bár ? 
E kérdés hozzám volt intézve, siettem is reá 

válaszolni. Tudtam mar hányadán áll a dolog. 
— Jó volna. c s a k . . . . 
— Ej, mit gáncsoskodsz már megint i vágott 

szavamba Pali, kinek a szemeiből láttam, hogy 

zényl ti nyelve a német. A gyakorlatok megkezdése 
előtt, mikor Bulyovszky tábornok hadosztálypa­
rancsnok a harezvonal előtt természetesen magyar 
nyelven kiadta az intézkedéseket, ő felségéhez ment 
8 igy szólott : „Engedje meg felséges uram, hogy az 
intézkedéseket a tüzérség számára n é m e t n y e l ­
v e n i s m é t e l j e tn." A király röviden azt moudta 
„Tessék", mire a hadosztály-parancsnok elmondta 
az intézkedéseket német nyelven. — 473,120 
f-rt. Ennyi pénzt küldtek ki a. magyar vasutak 
1887-ben külföldre, különböző felszerelési czikke-
kért. Pedig csak ama czikkeket szabad külföldről 
hozatuiok, melyeket a hazai ipar nem képes szál 
litani. — Váias&tások fitxjduSitobosst-
tón» Thury Albert volt tiszti ügyész polgármes­
terré választatván, a megüresedett főügyészi állo­
más rir. C z e g l é d y Mihály ügyvéddel töltetett 
be, — Ugyaucsak Szoboszlón a „hfljdumepyei ta­
karékpénztár" T h u r y Jakabot választotta meg 
igazgatójául. — Ass uj k&tsokttvtásiiyyi 

őrült szerelmes lett a kis leányba. — Ugyan, mi 
uem tetszik neked itt ? 

— Hát egy kicsit sötét ez a szoba. Meg a 
kályha is h i á n y z i k . . . . nem álljuk ki a telet. 

— Uraim, azon ne aggódjanak, — szólt a 
leányka — nyáron rendesen kivitetjük, hogy ne 
foglalja a helyet, de mihelyt szükség lesz rá, ismét 
behozatjuk. A mi pedig a sötétséget illeti, önök tán 
nevetségesnek találják, ha azt állitom, hogy csak az 
első pillanatra tűnik fel s ö t é t n e k . . . A szem hozzá­
szokik mindenhez s ha önök benne fognak lakni, 
bizonjára meggyőződnek szavaim igazságáról s nem 
kételkednek á l l í t á s o m b a n . . . . . 

— Dehogy, dehogy, kedves Nagysád I kiáltót 
tünk egyszerre, egy pillanatig sem kételkedénk 
szavaiban. 

Éreztem, hogy e néhány ügyesen és kedves 
naivsággal elmondott szava, felzavarta nyugalma­
mat s lelkemet egy kellemes érzés legyintette meg 
szárnyával, mint pihenő tó tükrét a csapongó ha­
lász m a d á r . . . . 

Palira pillantottam. Ah, az én Palim meg egy 
megtestesült elő szerelem lett 1 Arcza, melyen a 
szerelem pírja égett, ragyogot t ; szemei nyugtaia-
uul tétováztak s tekintete egyre csak a leány ar-
czán pihent m e g ; m<g ajkai belső hévtől gyötör­
tetve, reszketni látszottak, a mint érzelmeire sza­
vakat keres. Végre megszőialt : 

— Okvetlenfii megtartjuk e lakást, Nagysád ; 
de nem tudom, teljes ellátást is kaphatnánk 
önöknél? 

— Oh, igen. A lakást is c^ak ugy adjuk, ha 
teljes ellátásra itt maradnának, — szólott a lányka 
szemérmesen. 

— Annál jobb, — kiáltá Pali elragadtatva — 
legalább nem kell olyan messzire járni a vendég­
lőbe. — Igazán nagyszerű lesz : ha megtudunk 
e g y e z n i . . . . 

tnljH'isatter még nem volt kinevezve, mikor hiro 
terjedt, de a kinevezés legközelebb megtörténik. 
Miniszter wi lesz, kit legutóbb már egyedül emle­
gettek : gróf ü s á k y A l b i n sze-pesmegyei főis­
pán és főrendiházi alelnök. A „Nemzet", mely jó 
forrásból mórit, állithatni véli, hogy a kormánytil-
nök felajánlotta gróf Osákynak a tárczát s azt hi­
szik, a gróf késznek nyilatkozott elfogadójára. A 
fölterjesztés a királyhoz még csak ezután történik. 
—• Ass ftmttdí romának közül hatvan rész-
vétfáviratot intéztek az elitélt Duda Traján tábor­
nokhoz, Eötvös Károly tiszteletére pedig díszlako­
mát rendeztek. 

— Mtíh€i»*tnetfyeí kfrek* N a g y v á ­
r a d n á l — mint egy ottani lap írja — a balpart 
mentén néhány nap óta időnkint petróleum bugyog 
fel a Kőrösben. Még eddig n« m vizsgállak, bo^y 
honnét jön a petróleum. — N a g y v á r a d o n sok 
vesződséget okoz a kaszárnyában egy n a z a n n u s 
katona, ki nem akarja kezébe venni a fegyvert, 
akárhogy büntetik i s . — N a g y v á r a d r ó l hir te­
len eltűnt Os. B. fiatal színésznő, a kit nem rég 
szerződtetlek oda a színész-iskolából ; az igazgató­
ság megtette ellene a följelentést. — Bi h a r m e -
g y e k ö z g y ű l é s e árvaszéki elnökké Ferdényi 
Kálmánt választotta meg, helyettes elnökké Végh 
Istvánt, mig ifjú Tisza Kálmán és Beöthy Pál tisz­
teletbeli aljegyzők lettek. 

Debreczeni hírek. 
—- ünkéntesí vizsgák, Jövő hétfőn 

kezdődnek Nagyváradon s négy napig tar tanak az 
önkéntesek vizsgái. Összesen 60 Önkéntes jelentke­
zett a tisztivizsgára, ezek között 11 Debreczenból. 
A debreczeni fiuk pénteken este utaztak el Nagy­
váradra. Kívánjuk, hogy a legjobb sikert arassák. 
— A»apitgyilkos Móricz József ügyében még 
mindig folyik a honvódkatonai vizsgálat, mely szé­
les területre terjed ki s számos mellékesnek látszó, 

j e l en tékeny . t - é í r y e k e t H ^ ü í i ö t t ^ 
czenben. A katonai bíróság a fővárosi rendőrség 
utjáu már magához kérte azokat a leveleket is, a 
melyeket Móricz József a tett elkövetése előtt irt, 
de a melyek csak aztán kerültek postára. Legna-. 
gyobb részük tudvalevőleg a lapokhoz volt intézve 
Móricz Józsefet a napokban a fegyvergyári fogház­
ban meglátogatta az édes anyja és nővére, valamint 
a család uj jogképviselője•: dr. K a r d o s S;imu 
debreczeni ügyvéd, a ki a család és az apagyilkos 
rendelkezése folytán J u h á s z Ignacz debreczeni 
ügyvédtől a gyászos végű családi perpatvarra vo­
natkozó ügyiratokat átvet te . Kardos, mint tanú, 
tisztán a tudomására ju tot t ténykörülményekről 
nyilatkozni fog a hadbíróság előtt, a bol természe­
tesen rendszeres védelemnek, illetőleg védő köz­
benjárásának helye nincsen. — Az apagyilkos ta­
lálkozása anyjával és nővérével tisztán a családi 
ügyekre v^zoritkozott. Móricz különben nagy lelki 
erővel tuti sorsát s azon nagy tett, a melyet elkö­
vetett, ugy látszik, uem háborgatja őt. Egyik leve­
lében, a melyet anyjához intézett, a köveiktzőket 

— Remélem, könnyű lesz v e l ü n k . . . . felelt a 
lányka negédes mosolylyal 

Azzal leültetett bennünket s megegyeztünk 
az árakban. — Az olcsóság mindakettönket meg-
tapett, s alig hittünk füleinknek midőn az öreg 
asszony elbeszélte, hogy nem haszonlesésből adja 
ki szobáit, hanem hogy férfiak is legyenek a 
háznál 

Elérkezett a május ; siettünk elfoglalni uj la­
kásunkat. A költözködés nem okozott sok fejtörést; 
gondoskodtunk arról jó eleve. Pali már egy héttel 
előbb elhelyezte téli kabátját — a zálogházban. S 
hogy a többi se beverjen otthon czéltalauul, — va­
lamennyi téli ruháit t ovább í to t t a . . . Néhány közü­
lök, ilyen reklám mellett hozatott a forgalomba uj 
gazdáji által : „Gavalléroktól levetett férfi ruhák" 
stb. stb mi nem kevésbé növelte Pali bará­
tom hiúságát. 

Uj lakásunkba érkezvén, a hordár akkorra nuir 
elhordta cxókmókjainkat. Rögtön rendezkedni 
kezdtünk, a mi — ho«y holmink sokaságát ne di­
csérjem — negyedórát vett igénybe. 

Belépésünkkor az a kis bájos leányka, Margit 
üdvözölt, barátságos, meleg kézszorítással fogadva 
bennünket. Pali barátom csakhogy a bőréből ki 
nem ugrott, ugy örült a viszontlátásnak s igyeke­
zett a leánykát szóval tar tani . 

A dél is elérkezett s éreztük, bogy : „nz em­
ber nem csak Isten igéjével", de egyébbel is él. Pa-
linak meg a füle is kétfelé állt már az éhségtől 

Egyszer aztán belépett a kis Margit, jelentve, 
hogy az ebéd ideje elérkezett. 

Szives meghajlással fogadtuk az örvendetes 
eseményt s még szívesebb gyorsasággal követtük 
az előttünk haladó Margitkát, niiot az emberiség 
megmentőjét az é h e n h a l á s t ő l . . . . 
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írja : „ - • . tudjuk, hogy az igazság részünkön van, 
csakhogy még homály födi azt. Én , hála istennek, 
teljesen egészségesnek érzem magamat, ugy lelki­
leg mint testileg ; kedélyem eléggé víg. Rendület­
lenül bízom a mindenható Isten kegyelmében és 
igazságosságában." ~- egyházkerületi köm-
gyűlés. Egyházkerületi gyűlés tar ta to t t váro­
sunkban e héten, melyen Révész Bálint püspök és 
Vályi János goudnok elnököltek. Révész Bálint 
püspök emelkedett hangú megnyitójábau meleg 
szavakkal emlékezett meg Trefort Ágostonról, kinek 
emlékét jegyzőkönyvbe igtat ták. Jelentések meg­
hallgatása s kisebb ügyek után olyan kérdés került 
sorra, a mely zajos, szenvedélyes vitát támasztott : 
a konventi tagok választása. Peterdy Károly esperes 
a maga és elvtársai nevében indítványt adott be, 
hogy a konventi tagok választása a presbyteriu-
mokra ruháztassák s ez indítvány tárgyalása tűzes­
sék ki a tavaszi közgyűlésre s ezutáora rendeltes­
sék el a választás. Ezzel ismét felszínre jutot t az a 
nagy elvi kérdés, mely fölött annyi heves küzdelem 
folyt már a tiszántúli egyházkerület t anács te rme , 
ben s azonkívül is és a melyet eldönteni a konvent 
sem érezte magát hivatottnak, mert az csak zsinat­
nak lehet joga. Az ellenkező nézetüeknek : gróf] 
Degenfeld Józsefnek és társainak nem volt kifogá­
suk az ellen, hogy a konventi tagok választásának 
módozata a jövő közgyűlésen tárgyaltassék ; de a 
mandátum az év végével lejárván, a választást ez 
út tal megejtendőnek tar tot ták. Hosszú vita után a 
közgyűlés névszerinti szavazással : 39 szóval 28 
ellen kimondotta, hogy a választást megtartja. Elő­
ször a rendes tagokra tör tént szavazás. Beadatott 
41 szavazat. — Megválasztattak egyházi részről 
Szabó János 40, Szereraley József 36, Széli Kálmán 
40, Tóth Sámuel 39 szavazat ta l ; világi részről : 
Ritook Zsigmond 39, gr Ráday Gedeon 32, György 
Endre 35 és gr. Degenfeld József 38 szavazattal. 
Pót tagokra Beadatott 32 szavazat. Ebből dr. Tisza 
István és Székely Károly kaptak 31 — 31, Kovács 
Ferencz 30, Szeremley Sámuel 27 szavazatot. 

— Hymen, Szombaton, e hó 15-kén tar­
to t ta esküvőjót T ó t h Károly derecskéi fiatal ke-, 
reskedő városunk egyik szép leányával G r é f Ilo-j 
n á v a l ; nyoszolyó leányok K u b a y Józsika és aj 
menyasszony nővére M a r g i t ; vőfélyül Fényes Jó-1 
z<ef éá Ginzery Sándor urak, tanukul pedig Vallá­
sok Venczel nagyváradi postafőnök és Kubay 
Alajos a Fonciére biztosító társnság főkönyvveze-
tőjö szerepeltek. Áldás frigyökre. — R a d ó Ber­
talan az első magyar biztosító társaság szathmári 
főügynökségének tisztviselője e hő 18-kán tar to t ta 
esküvőjét Kassán G r o á k Malvin kisaszonynyal. 
— K i s s B é l a , bogyoszlói jegyző a napokban je­
gyezte el özv. Torda Ferenczné földbirtokos kedveb 
leányát T o r d a I r m a kisasszonyt Bihar-Félegy­
házán. 

— Halálozások. T o r n a Miklós fog­
házfelügyelő őrmester életének 41-dik évében el 
hunyt. — Nagyváradon egy köztiszteletben állott 
agg matróna hunyt e l : özv. N i k o l i c s Szilárdné 
szül. Popovics Erzsébet asszony, életének 80-dik 
évében. _* .—-. 

béliekkel együtt a „Hymnus" t és gr. Zichy Géza 

HÍREK. 
—• A dalárda serényen készül az októberi 

20 — 21 diki századnegyedes jubileumra, mely min­
den tekintetben impozánsnak Ígérkezik. Az ünne­
pélynek fénypontját bépezendi mindenesetre a da­
lárda és a helybeli katonai zenekar által előadandó 
„Egy vár tör ténete" és „A kunok rajzása" czimü 
zeneköitemény gr. Zichy Gézától. E műremek zene-
szerzeménynek, mely annak idején a budapesti 
operaházban is méltó feltűnést keltett , betanítását 
és vezénylését a dalárda iránti szívességből maga a 
nemes gróf vállalta el, ki e czéiból már a jubileu­
mot megelőzőleg városunkba érkezik. Ugyancsak ( 
megígérte közreműködését Astaller I rma úrnő is 
Budap-stről , ki dalárdistáinkat budapesti látogatása 
alkalmával tüntető szivélyességgel fogadta s ki a 
budapesti hangversenytermeknek is igen szívesen 
látot t jelensége, á vegyes kórusban városunk leg 
képzettebb s legelőkelőbb zenekedvelői vesznek 
részt s előadják Haydn „Teremtés" oratóriumának 
3-dik karát , mig a vidékről jövő dalárdisták a hely-

.Serenád"- já t éneklik, Kerekes Samu, a bíre8|wrím-
király" pedig felolvasást fog tar tani . Délben dísz­
ebéd lesz a ,B iká a -ban 2 frtos terítékkel. Eddigelé 
csaknem.az összes hazai dalegyletek, köztük Buda 
Pest, Sopron, Győr, Sxoged, Arad, Eger, LOSOÜCZ, 
Ungvár, Miskolcz stb. jt'lezték, hogy küldötteik ál 
tal képviseltetik magukat. Szóval ez ünnepély ismét 
Bzép lapot fog felírni városunk történetében. 

— VJ nyom. Az eltűnt S z é n t g y ö rgy { i 
Kálmánról ujabban az hírlik, mintha araerikai pár­
baj áldozata lett volna, a mennyiben már az 1884-
dik évben — múlatás közben úgy nyilatkozott 
volna egyik barátjának : „Mit ér nekem ez az élet, 
ha épen akkor keli meghalnom, m i k o r p á l y á t 
v é g e z e k . " A mennyiben az eltűnt derék ifjU 
csakugyan most végezte pályáját s így előbbi nyi­
latkozatával a körülmények összefüggni látszanak, 
jó volna a vizsgálatot ez irányban is megindítani. 

Isteni tisztelet. Az uj templomban 
ma, vasárnap d. e. K, T ó t h Kálmán ispotályi lel­
kész fog prédikálni. j 

Testnek, léleknek jól esik munka 
után a nyugalom. A lélek pihenése felemelkedés ez 
örökkévalóhoz, a ki teremtett , megtart és igazgat 
mindeneket, s kifejezést az isteni tiszteletben nyer, 
A társadalom hetenkint egy napot szentel erre. A 
keresztyén világ a vasárnapot ,az izraeliták a szóm 
batot, a mohamedánok a pénteket. Városunk, mely 
kálvinista Rómának neveztetik szinten a vasáma 
pot szenteli meg hitekéinél fogva, s a hivők ajkai 
ról 4 ref. templomban zeng az ének, olvadoz az ima. 
— Ma egy hete egyházkerületi gyűlés volt, a ti 
szántuli egyházkerület szine virága a Nagytemp­
lomba gyűlt össze a reggeli isteni t iszteletre s 
ugyanakkor a Nagytemplom melletti consistoriaiis 
épületben, mely most épül, zajjal dolgoztak az 
ácsok, kőművesek stb. nagy megbotránkozására a 
szemtanuknak. Az egyházkerület csütörtöki gyűlé­
sén e nagy tapintatlanság föl is let t említve, mire 
Kiss Albert ref. lelkész kijelentette, hogy ilyen eset 
többé nem adja elő magát. Ne is adja. (K.) 

Miafduvármegye közgyűlése 
szeptember 24-kén tar ta t ik meg. — A terjedelmes 
tárgysorozat legérdekesebb pontja : A vármegyei 
1889-dik évi költségelőirányzat, továbbá a várme­
gyei közöspénztárnoki állomás, esetleg az ezen 
állomás betöltése által üresedésbe jöhető más tiszti 
állomások választás utjáni betöltése. 

- Eielkészvál<*sztás~. Hajdu-Nánáson 
B e n k ő Lajos hadadi lelkész választatott meg Ka­
tona Endre, az elhunyt ref. lelkész helyére. 

— SzinháziMrek. Valentin igazgató és 
Margó*Czélia között — a „Debr . 'E l i . " szerint — 
alkudozások folynak arra nézve, hogy addig, mig 
egészségi állapota megengedi, a debreczeni szinpa 
don is fellépjen. — A koburgi-gothai udvari szín­
ház festője L ü t k e r a a y e r e héten megérkezett, 
hogy a régi díszleteket megnézze, s a kijavitandők-
nak műtermébe való szállítása iránt intézkedjék. 

— Bűnügyi végtárgyalás* A Re­
viczky Menyhértné-íéie egy időben nagy port fel-
ve t't Iopá4Jligy-4iéjiJt£j&eft-4áf^^ 
kir. törvényszék előtt. A tényállás ez ügyben HJi> 

v^—-(.vetkező : Özv. Reviczky Menyhértné helybeli lakos 
f. éfí-ffiájus 22-kén egy lomkamarában elhelyezve 
levő vasaslátiából bizonyos értékpapírokat szándé­
kozván kivenni, rémülettel vette észre, hogy a láda 
fel van törve, s abból mintegy 1670 frt értékű kü­
lönféle ékszerek és egy zacskóban tar tot t Mária 
Terézia féle húszasok ós */4 forintosok hiányzanak. 
A rendőri feljelentés folytán megejtett előnyomo-
zat, majd a bűnügyi vizsgálat folyamán Kálucz Fe­
rencz, nevezett úrhölgy kocsisa beosmerte, misze-
int 1887. október 4-dikón szolgálatát elfoglalván, 

ágya szalmájában egy kulcsot 1 elt, melylyel az élés-
kamura ajtaja kinyiiván, oda éjnek idejéo, mikor 
mindt nki aludt, vagy 6 izben behatolt, s onnan főtt 
sonkát, disznó sajtot és maradék p ; edényét több iz­
ben kihozottt s abból ugy Frank Gusztáv urasági 
inast, mint Szabó István hetest is megkínálta, de 
azt, hogy e tárgyak lopás utján jutot tak birtokába, 

egyiknek sem mondotta meg. Ezzel meg nem 
elégedve, egy ócskn kulcsot reszelés utján átidomi-j 
tott s az éléskamrától deszkhfallal elválasztott s 
ugyanonnan nyitó lomkamra ajtóját felnyitotta, s 

abból különböző paplan, párna betét skonyha ruha 

Az asztalhoz ültünk s „ideiglenes" szerény­
séggel fogtunk a kellemes munkához. 

Asztalfőnél az öregasszony, Margitka mamája 
ült. Pali barátom pedig, nem kis örömére titkos 
imádottjával szemben foglalt helyet. Az asztal a lat t 
egy kis fekete kutya vitte a s z e r e p e t . . . . . barátsá­
gos csaholással tudatva, hogy ő is az ólok sorába 
tar tozik. 

Nem tartozánk azon természetűek közé, kik 
sokáig keezmeregnek, mig czélt érendenek ; kik az 
evérit hosszú, vontatott tempóik közepette végzik : 
tehát lehetőleg gyorsan „tárgyaltunk." 

Tanulván ugyanis még az iskolában, hogy: „a 
ki sokat fontol, keveset cselekszik." 

A háziasszony több izben figyelmeztetett, 
hogy *. rövid lesz az ebéd, tehát lássunk hozzá. 

Szegény Pali 1 milyen savanyu pofákat vágott, 
mikor az utolsó tál ételnél tudtunkra adták, hogy : 
i t t a vége. Szeretet t volna még egyszer hozzá látni, 
de hát szerénységet eről tetet t magára. Magam is 
hasonlóul tevék, ama különbséggel, hogy panasz! 
nélkül hagytam el az asztalt. j 

Szobánkba tér tünk, hol „pipaszó" mellett ön-; 
töttük ki keservünket egymás előtt. — Pali — ki­
nek a nélkül is oly veszett étvágya volt, hogy há­
rom helyett tudott enni — leverten, komor arczczall 
szivta pipáját egy ideig, aztán megszólalt. 

Hangjában valóságos világ fájdalom volt ész­
lelhető. I 

— No barátom, ha ez igy fog tartani , akkor! 
előbb-utóbb megszökünk. — Ha nem először ültem] 
volna annál az asztalnál, megmutattam volna : mit; 
tesz az, hogy — jó étvágy. De hát elvégre is, az 
ember nem mutathatja ki a foga fehérít leg­
először 

— Nos, talán éhes vagy ? 
— Hadd el, bísz' még most jöttem volna bel*'' 

a kerékvágásba ; sajnálom, hogy olynn szerény vol­
t a m . . . . De m'-g kért is tet tünk evvel magunknak. 

nemüt-ket kivéve, azokat, mint tudva lopottakat) 
,Nábrádi János czipésznek átadta 7 frt adóssága fe-
|jében, ki azokat Kövér Márton nagyerdei lövöldéi 
felügyelő nejének Stcmpel Eszternek 8 í r tér t el­
adta. Az áprilisi vásár előtti héten, egy a Frank 
Gusztáv inas társaságában áttivornyázott éj után; 
haza menvén, elhatározta, hogy felnyitja azon vas­
ládát, a melyben ugy hallotta, hogy az úrnő kincseit 
tartja, — s az éjfél utáni időben, — mikor az egész 
háznép aludt, a lomtárba behatolván, ott a ládát 
egy szekerczével feltörte, s abból az ékszer ni müe-
ket s tallérokat kivévén, egyenesen ment Kónya 
Sándor korcsmároshoz, — mint biztos orgazdához 
s annak a lopott ékszereket á tadta értékesí tés vé­
gett. Kónya a nem soká bekövetkező pünkösdi ün­
nepek alkalmából 15 í r t ta l jutalmazta meg Kalu-
ezot. — Kónya Sándor korcsmáros pedig beosmerte 
hogy már előzőleg ugy nyilatkozott Ká;ucznak, en­
nek ajánlatára, miszerint csak hozzon valamit,majd 
meglátja mit lehet vele tenni. — Ugyancsak még i 
rendőri nyomozat folyamán nála eszközölt házkuta 
tás alkalmával maga kimutat ta , hogy hol vannak 
elrejtve a lopott ékszerek s a pincze lejárás egyik 
lépcsője alatt egy kővel elzárt üregben az ékszerek 
csakugyan meg is ta lá l ta t tak .— Nábrádi János czi-
pész a Kalncz Ferencz előadása szerinti tényállás­
sal egybehangzólag beosmerte, a terhére rót t bűn­
cselekményt, nevezetesen, hogy Kálucz Ferencz a 
hajnali órákban egy zsákban egy melyem paplant. 4 
selyem párna betétet és 6 konyha ruhát hozott 
hozzá, melyeknek lopott voltáról teljes tudomással 
birt, mert Kálucz még a kapukulcsot is í lkért^ 
bogy valamit fog hozzá vinni. — A vádlottak beis­
merésben lévén, a törvényszók következőleg ítélt : 
Kálucz Ferencz két hónapi fogság betudásával ka­
pott két évi fegyházat, Kónya Sáudor korcsmáros 
egy évet, Nábrádi János pedig hat hónapot. j 

— Mecsky fíandi öngyilkosságai 
Recsky Bandi volt szabolcsvármegyei eseedbii-tos,' 
az országos hirü Recsky András fia, a ,Tőbik"*ta-
nyán, Hevesmegyóben főbe lőtte magát. Az ő élete 

nagyon mozgalmas és zaklatot t volt, mint az 
atyjáé, nem csoda, hogy belefáradt s oly módon 
dobta azt el végre magától, mint atyja és testvér 
bátyja, Miklós. 

— At kötelesség áldozatai, Balmaz 
Újváros egy félreeső kormácsmájában éjfélig mu 
latozott egy csapat legény, részben katonaviselt 
fiatal ember. A nevezett időben belépett két csen­
dőr, Palócz György és Szmerka Lajos, hazatérésre 
szólitva fel a borozókat. Tiz perez múlva ismét be­
szóltak az ivóba, mire a legények el is távoztak és 
a csárdás gazda bezárta az ajtót. Néhány lépésnyire 
a korcsmától a legények be lekö tö tek a csendő­
rökbe, úgy hogy az egyik rájuk szó l t : „Menjenek 
haza i" Ekkor egy legény az egyik csendőrt hátul­
ról átkarolta, e példát egy pillanat alatt többen is 
követték, ugy hogy a megtámadott csendőr teljesen 
tehetetlenül állott a neki bátorodott csapat között. 
Társa feltűzött szuronynyal segíteni akar t a letiport 
csendőrön. De egy vakmerő legény megkapta a 
hif^-^\ s ez a csendőr is levőit fegyverezve a 
vérsztfoet 'kapott ellenfél által. A szerencsétleneket 
aztán saját kardjaikakai és fegyvereikkel ütöt ték, 
verték, ki hogy fért hozzájuk. Tömérdek sérülést 
szenvedtek, súlyosabbakat és életveszélyeseket 

Az egyik csendőr kezefejét a szó valódi értei 
mében levágták. Most mind kettő élet ós halál kö 
zött fekszik Újvároson s nem is lehetett még eddig 
kihallgatni őket. Az egyik aligha marad életben. 
Hogy milyen kemény ütéseket mértek a felindult 
legények a csendőrökre, mutatja az is, hogy az 
egyik fegyver csöve meg görbülve. Eddig 23 legényt 
tar tózta t tak le s bekísérték erős fedezett alatt a 
helybeli királyi ügyészséghez. 

— Sehvartx ÉS, helybeli kereskedőnek 
lapunk mai számában megjelent hi idetósére annál 
is szivesebben felhívjuk olvasójuk figyelmét, mivel 
az ott olvasható árkedvezmények i g e n j e l e n t é 
k é n y e k . 

— Törvényszék. Végtárgyalások a hely 
béli kir. törvényszéknél : szept. 26. Nagy Gábor 
súlyos testi sértés, GacBÓ János iopá^, Fisehler J a ­
kab csalás', Juhász Endre hivatali sikkasztás, 27-én 

'* ó LHJOS társai idegen ingó vagyon jogtalan 

rongálás, 28-kán Nagy József lopás és nagán ok­
i ra t hamisítás, Szathmári Lidi lopásért, Flezsán 
Sámuel és társai lopás. 

— Termény-piaciunkon az Í888. évi 
szept. hó 18-áo t a r to t t hetivásár alkalmával a kö­
vetkező á raka t jegyezte fel a vásárbirói h iva ta l : 
Egy m.-mázsa felső ár , közép ár, alsó ár. 

Búza 
Kétszeres 
Rozs . 
Árpa • 
Z a b . . 
Tengeri 

6.60 
5.50 
4.70 
4.60 
4.50 
6.30 

6.40 
5.40 
4.60 
4.50 
4.40 
6.20 
6.25 

6.20 
5.30 
4.50 
4 40 
4.30 
6.10 
6.00 

Ezek azt fogják hinni, hogy mindig megérjük annyi­
val. Pedig Isten látja lelkemet, én még most is tan-
talosi kínokat szenvedek az éhségtől. 

A dólutáut otthont töltő tök : mérlegelvén 
anyagi és erkölcsi sikereinket. 

Anyagi sikereink állván pedig abból, hogy 
Pali pénzre tett t-zert. 

Előbbi lakásadónknak adósa maradván egy 
havi l akbé i re í : a forgó szelekre bizta annak ki­
fizetését 

Erkölcsi sikernek tekintettük ellenben, Mar­
gitkának, az isteni Margitkának közellétét. — Az 
eszme, mely képzeletünkben egyre s/.erepet cserélt, 
őrült tánezot j á r t agyunkban s a bódulásnak azon 
nemét éreztük, mely képes varázsba r ingatott . 

Megunván a szobában való ülést, estefelé el­
hagytuk l akásunka t ; nem is tértünk vissza csak a 
reggeli órákban, midőn a kokas kukorékolás „édes 
zenéje" mellett, „önkénytelen" balleteket járva ér 
kezénk haza 

Első beköszöntőnk az volt, hogy Pali — kel­
leténél többet élvezvén a begy levéből — a kapu­
ban megbotlott és hasra esett, s éktelen jajgatásá-
val felverte álmából a háziakat. 

Bebotorkáltunk szobáakba s nebány perez 
múlva, Morpheus karjaiban szenderültünk el. A 
hajnal pirja égett már az égen ; a csillagok egyen­
kint tűntek el a láthatárról s a föld felett szétter­
jedő finom, átlátszó pára jelzé hogy a májusi regg 
teljes fouségében elérkezett. 

Pali elaludt rögtön, a mint fejét a dagadó 
párnák közé temet te . Még ébren voltam és hallot­
tam, hogy : húzza a bőrt a fagyon. . . . . 

Félóra múlva, mikor már javában aludtunk, 
fülhasitó lárma vert fel. Nem is sejtettük, hogy 
szomszédunk kovács mester, és még kevésbé, hogy 
Olyan szorgalmas legyen. Képzelhető meglepeté­
sünk, a mint egyszerre t-úlyos kalapác ütések zaja 
riasztott fel édes á l m a i k b ó l . 

Ugy éreztem magam, mintha mind> nik a fe­
ljönne le t t volna irányozva ; az a serény kovács 
mester meg ugy kiczifrázta a kalapálást, mintha 
legalább is abból kellett volna „éret tségit" tennie. 

Az első ütésre kiugrottam ágyamból, vélvén a! 
dörgést földindulásnak. 

Seregeknek uia 1 mit látnak szemeim l 
Az én Pali barátom, ugy, a hogy ágyából ki­

kelt, a félhomályban őrült tánezot jár . Mosolygó ar-
cza a mámortól égett s szemeit bárgyuan merész 
te t te rám, mikor megszólitám : 

— Hát te, mit csinálsz, te szerencsétlen ? 
— Mit ? Hát nem látod, hogy tánezolok ? I t t 

búzzák valahol, a szomszédba. — Azzal ismét to­
vább jár ta . 

— Pali te, Pali te l Ne bolondulj meg ! Hát 
nem hallod, hogy ez a pokoli lárma nem czigány 
zene ? kiáltók. 

— Hát mi ? kérdé bamba mosolylyal. 
— Ülő, meg kalapács. 
— No, barátom, még ilyen kedvemre nem 

tánczoltam. Valóságos zenei talantum lehet az a 
kovács. Azt hittem, opera-áriakat h ú z n a k . . . . Va­
lódi művész, barátom, valódi művész! Elhallgatnám 
naphosszat. 

— Igen, ilyen mámoros fővel, — felelem. 
Elbeszélgettük a reggelt, az álmot kiverte 

szemünkből az a derék kovács mes t e r : az Isten 
még soká éltesse őt. 

A napok multak, helyzetünk nem változott. 
Kosztunk oly átkozott szűkre volt szabva, miszerint 
a lehetetlenséggel volt határos, továbbra is megma­
radnunk. Paliról — nem is emlitve magamat, — az 
a kis hús is lement, a mit már i t t-ott összeszedege­
tet t : élő csontvázhoz lehetett legtalálóbban ha^on-
itani. A derék kovács H , (az Isteu é l t e s e ) megma­

radt továbbra is jó szokása és ama közmondás met 
lett, hogy : „ki korán kel, aranyat lel* ; s azután is 
m 'g ta r to t í a „hangversenyeit" a b-jíjal óráiban, 

Köles . . . . 6.50 
1 zsák burgonya 0.60 
100 ki. szalonna . 62.00 61.00 60.00 
100 ki. h á j . . . 58.00 57.00 56 00 
— Segédjegyzőnek ajánlkozik szerény 

feltétetek mellett egy, — a debreczeni lőibkolában 
érettségi vizsgát jó sikerrel letett fiatal ember, ki 
az irodai teendőkben már némi jártassággal bir. — 
Közelebbi felvilágosítást nyerhetni kiadóhivata-
luukban. 

— Országos vásár, A debreczeni orpz. 
vásár következőleg fog megtartatni : O k t ó b e r 1. 
Hétfőn, kedd<-n, szerdán : bőr, gyapjú, méz, dió stb. 
továbbá toll, iparczikkek, gabonanemüek és min­
denféle termény vásár. — O k t ó b e r 4., 5. Csütör­
tök, péntek : juhvásár . — O k t ó b e r 6., 7. Szom­
bat, v a s á r n a p ; sertésvásár. — O k t ó b e r 7., 8. 
Vasárnap, hétfőn : lóvásár. — O k t ó b e r 8., 9. 
Hétfőn, kedden : baromvásár. — J e g y z e t . Meg­
engedtetik, hogy habár a bőr, gyapjú, méz, dió stb. 
iparczikkek, g-ibenaneraüek és egyéb terményekre 
nézve az elővá^ári hétnek, hétfő, ke-^d és szerda 
napjai vannak vásári napokul kijelölve, azonban az 
emiitett czikkek éi terméuyek a vásár egész fo­
lyama ala t t is árul ta tbatnak. 

4L—SOOO kötet legnagyobb részt né­
met hírneves írók művét tar talmazó könyvtár, akár 
egészben, akár részletekben eladó. Értekezhetni e 
lap szerkesztőségében. 

— Gyakornoknak vagy tanulónak 
helybeli könyvkereskedésben felvétetik egy 4 gim­
náziumot vagy reált végzett ifjú. — Bővebbet e lap 
kiadóhivatalában. 

— Semmi étvágyam, de annál 
nagyobb s&omj'uságom van. Nem rég 
egy kedves barátot találtam egy étteremben, a ki 
éppen a 9-dik pohár sörnél ta r to t t s mégis igen 
megelégedethn arczkifejezéssel nézett körül. Tuda­
kozódásomra azt felelte : Semmi étvágyam, de an­
nál több szomjuságom van. Tegnap ismét az étte­
remben találtam, a mint egy egészen megsült libá­
nak utolsó maradványán rágódott. Még sincs ét­
vágy ? kérdem tréfálódzva. De még minő : Használ­
tam egy üveg Warner-féle Safe-Curét és azóta oly 
étvágyam van, hogy az itteni vendéglős mir.den este 
kancsal szemekkel néz rám, ha az étlapot kértm. 
Gyomorfájás'.és -dugulás ellen Warnernek Safe-
Gureja, Safe porral összeköttetésbén a legjobb 
gyógyszer. Ham A. ur Oster Ohrsteotben holsteini 
lakó bizonyítja ezt és következőleg ir : „Kzennel 
tudatom Önnel, hogy 2 évi gyomorszemedésetn hát­
bajokkal és dugulással összeköttetésben, annak kö­
vetkeztében, hogy Warner féle Safe Cutet és Safe 
port használtam teljesen megszűnt Ismét minden 
ételt élvezhetek és ezért legbensőbb köszönetem 
fejezem ki önnek és gyógyszerét hasonló szenve­
dőknek legmelegebben ajánlom." — Elárusít ás és 
szétküldés csak gyógyszertárak által történik. Ára 
2 frt. Raktárak Debreczenben : Dr. Rotschnek V. 
Emil, Gölti Nándor, Vecsey Viktor. Főraktár : H. 
K. Warner és társa Pozsonyban. 

já fogak gondozása, és a száj tisz­
tí tása minden embernél oly életfeltételt képez hogy 
hanyagság e tekintetben a legrosszabb következmé­
nyeket szokta maga után vonni, mint azt a fogfá­
jásban és egyéb fog és szájbajokban szenvedők 
óriási számánál látjuk. A fogak és a száj gondozá­
sára legjobbak d r. P o p p u d v a r i f o g o r v o s 
különféle szerei ( e z e k k ö z t a v i l á g h í r ű 
A n a t h e r i n - s z á j v i z ) , melyek már 40 év óta 

Folytatás a mellékleten. 

a czifrázásban naponként észrevehető tökél)es-
büléssel. 

Május vége felé jár t az idn, midőn egy napon 
urcsa meglepetés vájt reánk. Észrevetlük ugyanis, 

hogy czipőiuk, melyek egy kis sz- kréuybe voltak 
e l zá rva ,— megpenészedtek. . . . Tüzetesebb vizs­
gálat alá vettük czeliánkat s meggyőződtünk, ho»y 
a salétrom ta talmu falak nedvessége s a falak 
apró penész-gombái káros h a t á r i vanu-ik egész­
ségünkre 8 egy kórnak leheti.ek előidézői. 

Rögtön elhatároztam mugam, hogy tovább 
nem maradok s Palit is unszoltam a távozásra. 

Csakhogy nem olyan köuuyü volt őt mind­
ezekről meggyőzni, és felvilágosítani, mint azt az 
első perezben hittem. 

Pali barátom őrölt szerelmes volt az „isteni" 
Margitkába. 

Minden gondolata a leánykával foglalkozott s 
minden idejét kizárólag annak ?zenltlé. — N«m is 
mulasztott el egyetlen alkalmat sem, m d ő n az 
együttlét édes örömeit zavaitalanul élvezhette. 

Nem panaszkodott többé éhségtől, nem a ké­
nyelmetlen, nedves lakásról; sőt még a kovács mes­
ter íigyelmetleuí-ége sem bosszantotta. 

A mindenható szerelem jóvá tett mindent. 
Végre mégis szakitnia kellett. A Margitka 

mamája ugyanis tudtára adta, hogy nem s'/ívelbeti 
a viszonyt, melyet leányával kötött s szeretné, 
ha barátságos utón történhetne meg az elválás 

Pali elértet te a czélzá.-t s néhány nsp múlva 
tovább állottunk. 

Hozváu magunkkal a derék kovács mester 
hangversenyeinek kedves emlékét, 

A lakás pedig megint üresen maradt ; a derék 
szomszéd miatt mindenki ir tózott kivenni. 

TrnaD Miklós, 



Melléklet a „Debrecen-Nagyváradi Értesítő" 1888. évi 39-dik számához. 
vanaak kipróbálva és az egéíiz müveit világon el­
terjedve. Kaphatók minden hazai gyógyszertárban. 

— Mli*.lág(>xá#, S z a b ó Mihály polgár­
társunkat mélyen megrendítő csapás érte. Szép fiá­
ul nejű szül. Jeddi F e j é r Margit asszony, életé­
nek 21) dik, boldog házasságának 8-dik évébeu 
(íy.iriui;ltKy.aiflsbiíu váratlanul elhunyt Temetése ma, 
vasárnap dolinán 4 órakor menend végbe, a Kis-Vá-
rad-utezai 2104. számú báztól. Áldás a korán el-
hunyl nő ós példás családanya emlékezetére 1 Öz­
vegyen maradt férjo én a kis árvák találjanak vi-
guuzt azon általános részvétben, mely a boldogultat 
bírjához kíséri. 

— JKLiiüné zenészek. A régi jó idők 
sztdlame lengi körül.az embert, midőn várovsuuk 
szülöttü Bo-ka József hegedű- és Horváth József 
czimbftJowmüvészekDck ugy technika, mint müvó 
szót tekintetében-, messze földön páratlan játékát 
hallgatji, kik miut a jó öreg Boka Károly, a ma 
gyár ember kedélyét uraló két hangszert oly mes< 
terileg kezelik, hogy játékuk önk^nyteb nül ragadja 
magával a hallgatóságot. -— A jeles zenészek péo 
tekén a „Bikádban tartottak igen eikeiült bong-
versenyt. 

— Színtársulatunk eddigi megállapo­
dás szerint csütörtökön érkezik városunkba, az elő 
adásokat szombaton „Csák végnapjai" cziiutt hatá­
sos drámával nyitja meg. Hozza Isten Őket 1 ! 

-r- Tüz. Péntek délután Széesényi utczác 
a Meggydsi féle házban kiütött tüz alkalmával nem 
hagyhatjuk említés nélkül azon önfeláldozó buzgal­
mat, melyet Kovács Lijos városi polgármesteri 
h»tjdüt kifejtett, ki valóban halálmegvetéssel rohant 
az égő tetőre, és magával mit sem gondolva, igje-
kezett mit még lehetséges volt, megmenteni. —• Ily 
Önfeláldozás megérdemelné a kitüntetést, hogy pél­
dája által mások is hasonló tettre buzdulnának. 
— Hogy a tűz tovább nem terjedt, a gyorsan 
kivonuló tűzoltók erélyes működésén kivül a jelen- j 
levő Végh Gyula alkapitány erélyes és tapintatos 
intézkedésének köszönhető. -- Biztosítva semmi 
s-m volt. t •: . . '- ' . (Beküldetett,) 

— S&ohánycsempészet. K e r e s s i Ist­
ván borz-u'ezai lakos házáról a pénzügyőrök a ha 
tóság közbejöttével egy talyigára való szíu-dohányt 
koboztak el. 

— Öngyilkosság. L á s z l ó Dániel hely­
beli 75 éves asztalos, a tegnapi nap folyamán ön­
gyilkossá lett. — A boldogult arról volt nevezetes, 
hogy ő készítette a legtöbb koporsót Debreczen-
ben, a mennyiben 15 év óta volt a kórház rendes 
koporsószáilitója. 

— Biawer és társai czégnek lapunk mai 
számában foglalt hirdetésére különösen felhívjuk 
olvasóink figyelmét. 

— „Szerkesztői üzenetek." A Pesti 
Hírlap közkedvelségét az utóbbi időben lehetőleg 
még fokozta á sjerkesztöi üzenetek rovata, melyet 
még egy lap sem kultivál ol> mérvben, mint épen a 
Pesti Hírlap. Hasábszámra közöl napról napra nem 
sablonszerű üzeneteket, melyeket csak az ért, a ki 
a kérdédt intézte; de a Pesti Hírlap szerkesztői 
üzeneteinek rovata sokszor fölér egész tárcávsl, 
mely oktat és szórakoztat egyszerre s a kérdések, 
melyekben m olvasó közönség tanácsért lordul a 
dzerkesztőbéghez, élénken tanúskodnak arról a 
-zinte családias, szivélyes viszonyról, mely a Pesti 
Hírlap szerkesztősége ós előfizetői között fennáll. 
Vannak azonban más rovatok is, melyek egy lap­
ban sem oly tartalmasak, mint a Pesti Hírlapban ; 
iljenek a színházi, törvényszéki, napibir és távirati­
rovatok. Azonkívül jól megválogatott tárczák és 
mulattató karczolatok emelik a Pesti Hirlap becsét 
rf teszik oly élénkké, hogy e tekintetben egy lop 
sem versenyezhet vele. És bár e szerint méltán 
mintalapunk nevezhető, előfizetési ára alig haladja 
meg a legolcsóbb néplapok árát, lévén egy hóraj 
l ' f r t 2 0 k r , negyedévre 3 frt 5 0 k r . Az előfize­
tési összegek a Pesti Hírlap kiadó bivatalábt 
Budapest, nádor utcza 7. sz.) intézendők, a honnét 
egy hétig mutatványszámokat is küldenek ingyen 
és bérmentve. 

A l e p i minőségű 

Irodalom. 
— Siuditpesti Hirlap* A „Budapesti 

HirlapB-nak a hazai müveit olvasóközönség vetélte 
meg alapját. A lap eleitől fogva megértette a ma­
gyar közönség szellemét; minden pártéidek mel­
lőzésével küzdött nemzelünk- és fajunkért, ez 
egyetlen jelszóval: magyarság! Viszont az ország 
legkiválóbb inteligenciája is azonosította magát a 
lappal, fölkarolva azt oly módon, m l̂y páratlan a 
migyar újságírás történetében. A hazai sajtóban 
máig a legfényesebb eredményt, a „Budapesti Hír­
lap" érte el; legnépszerűbb, legflterjedettebb lapja 
az országnak. A küSső dolgozótársuk egész seregén 
kivül a szerkesztőségnek annyi belső tagja van, a 
mennyivel egy magyar lap sem dolgozik; minden 
rovatot külön vezető gondoz, a helyi tudósiíá^o.-i 
kivül, a kik a nap törtéaetét irják. Minden fonto-
sabb bei- vagy külföldi esemény felől rendes leve­
lezőn kivül saját külön tudósító értesít közvet­
lenül a távirati szolgálat immár oly tökéletesen van 
berendezve, hogy elmondhatjuk: nem történik a 
világon semmi jelentékeny dolog a nélkül, hogy a 
„Budapesti Hirlap* arról rögtön ne adjon hű eV 
kimerítő tudósítást. A „Budapesti Hirlap" poli­
t ikai ezikkeit K a a s Ivor báró, Rák osy Jenő. 
B a l o g h Pál írják más kiváló hazai publicistákkal 
híven a lap független, magyar, pár érdekeket 
nem ismerő szelleméhez. Politikai hirei széles 
körű Összeköttetések alapján a legmegbízhatóbb 
forrásokból származnak. Az országgyűlési tudósi 
tásokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik 
MUgyarország politikai ós közélete felől távirati 
értesülésekkel látnak el rendes levelezők, minőkkel 
minden városban, sőt nagyobb községben is bír a 
lap: a „Budapesti Hirlap4 távirati tudósításai 
ma nap már teljesen egy fokon állanak a vi­
lágsajtó legjobban szervezet hírszolgálatával. 
Európa összes metropolisaiban Londontól Konstan­
tinápolyig saját tudósítók vannak, a kik ugy az ott 
történő eseményeket, mint az elektromos dróton 
oda futó híreket rö^fön megtáviratozzák. A külföldi 
rendes tulósitóko!) kivül minién fonto at.b esemény 
felől a szerkesztő-.ég külön k i k ü l d e t é s ű t a g 
jai adnak gyors és bő értesítést A „Budapesti Hír­
lap" e czélokra hnvonkint oly összeget fordit, mint 
ezelőtt 10 évvel még egy-egy hirlap egész költség­
vetése volt; de sikerük is elérnie, hogy ma n lepr-1 
jobban, leggyorsabban értesülő orgánuma a saj-J 
tónak. A „Budapesti Hirlap" Tárczarovata 
T e l e k y Sándor gróf, Tóth Béia ItíkoM Viktor. 
(Sipulusz) és több kiváló irók közreműködése mel­
lett, a lapnak egyik erősségi s mindig gondot fordit 
rá, hogy megmaradjon előkelő színvonalán A napi-
rovatokatkitűnő zsarnalisták szerkesztik s a nelyi 
érte-iülés isrn?rt legügyesebb tudósítókra van bizva. 
Rendőrségi é* törvényszéki rovatai külön külön 
szerkesztői a főváros sötét eseményeit is mindig 
oly hangon tárgyalják, bo^y a „Budapesti Hirlap" 
helyet foglalhat minden család asztalán. A 
közgazdasági rovatban a m a g y a r g a z d a , 
b i r t o k o s , i p a r o s , k e r e k e d ő m e t a 1 á 1 j a 
mindazt, a mi tájékozására szükséges. A regény-
csarnokban cs<\k kiváló írók legújabb muve.it kö 
zöljük. Az e 1 ö f i z e t é s f ö 11 é t e 1 e i: Egész évre 
14 frt, félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr, egy 
hóra l frt 20 kr. A* előfizetések vidékről legcél­
szerűbben pnstautalványuyal eszközölhetők követ­
kező czim alatt: A „Budapesti Hírlap" kiadó 
hivatalának, IV. kerület, kalap utcza líí sz. 

Ss&erkes&löi üzeneL 
Mi. t.»né. úrhölgynek. Helyben. Kabály a jövő 

hétre ige'ri a kedvelt „ K a r c o l a t o k " folytatását 
1 \ Mt Helyben. Saives njáalaiál , valamint a 1 iil-

[feniéiiyt köszönjük 

Wtl—Szeh—Mali. Későn h é rkeze t t , de meg 
'eszünkről sem osztjuk azou nézetet , hogy már a VII dik 
és VIII—dik osztálybeli tanulók is sitóltére kor teskedjenek, 
meri ex -— eltekintve sok minden egyébtől — már év 
elején elhinti a viszály magvát a tanuló ifjúság kőzi \ rá 
érnek még er re a polgár i é le tben, mert a kor teskedik k, 
mini megíátaudják, sok keserű órát is szerezhetnek é l e -
tökben. 

Felelős szerkesztő: Tétk Mjá*&lé. 
Főmunkatárs ; SzabolcskaMiháiy. 

Kiadótulajdonos : Xicherman SS. 

11111 U I l l , 
a cséplés idényére 

búza oltó szert, 
továbbá : 

olajba törött készfestékeket 
minden színben, 

L E N K E N C S É T (Firnfest), 
KOCSIésBÚTORLACKOKAT, 

SZOBAPADLÓ EÉNYMÁZAT 
ajánl 

<V Ticho Fülöp -™| 
á r u o s a r n o k a , í E S r t i i i n , 

^F Krautmarkt 21, Rathlmusgasse 17- ^ J 
Brünni 

téli-öltönyszövetek 
ktttiuő minőségben i 3 5 
cin. szé les , tiszta gy»pof. 

Teljes uri öltöny 
5 frt. 

Hölgy-ruhaszövetek 
legújabb és legelegánsabb 

335 ösii és téli idényre , 
1 0 0 cm. széles 

1 ruha, 10 méter 4.50 

H á z i v á s z o n 
teljes :U) rof 

darab 4 /t 'l l r l f ) ( ) kr , 
„ V J r> í i l 5 0 kr. 

Debreozen. 

N Y i E> T T JE 1$. 

G-anzseidene h e d r u c k t e Fou-
l a r d e S V O n fi. 1 . 2 0 bis fl 3 .90 per Méter ) 
v-rseudet. t ő b e n - und stf lrkweise zoiHVci, dns 
Fakrik-ftepot f*r. Henneherg (k. k. I 
Ili.ili. f.), Xiirie/i. Muslrr umgeliond. Bri.fV 
kr Pnr to . 

S
ü k e t e k n e k . E^y egyén, a ki egy egy­
szerű szer által 23 éves süketségétől és 
fülzúgásától megszabadult, hajlandó e szer­
nek leírását mindenkinek'ingyen megkül­

deni. Czím : Nieholson, Bécs IX.} Kolingasse 4. 

Kerestetnek ügyes egyének c 
] réy i , igen jó hírnévben álló bankház ái tal , I 
I törvényesen engedélyezet t (lijsorfjegyckct eiái 
] s i tsanak. — Jó kerese t és folytonos eredménynél i 
I jóíiz.etes biztosít tat ik. Ajánlatok a megkeresőknél 
í j . len faglnlLoznsuk kiíiiutetésével 2 4 4 9 nlnll I 

| Haasenstein és Voglerhez Budapestre | 
issenriök. ( 8 5 0 . ) 1 -

G y o r s olá.mx^ild.fB; iia-g^y 
n y e i ' e m é n y i x i o l f e t t l 

Ügyes egyének miuden állásban mindenből, e g y ] 
könnyen tovább adható, a közönség állal állulánosan t 
kedvelt árunak da rus í t á sá r a kérés ié inek . 

Megkeresések jelen állás kitüntetés*) „ I l e m i e s " 

•iiatt Sclialek Henrik ki»dóhivnt«iúbii Bécsbe! 
inléKendök. ( 8 6 1 ) 1 — 1 . 

A debreczeni korcsolyázó egyletnek az 
„egylet-kert* szomszédságában levő régi csar­
noka e ladó . 

Értekezhetni Tóth István épitészszel Pé-
terfia-ufeza 973. sz. a. — vagy Zicherraan H. 
irodájában. (341.) 3 — 3. 

Kumnui'gi 
janpi 'et i i 'o/ .oít s z é k v á s z o n 

"/it széles , különösen úri 
faltér neműre. íilkalmas 

1 drb, 150 röf 0.50. 

Noppe-íj<wÍen s z ö v e t e k 
ii-í.tn gyopju 

n legnj.'ibli ös/.i és téli 
ruhák ia . 

tnilm, 10 méter :t frt 
Höi i n g e k 

j sillVuiból vagy vászonból. 
S'/.éU-ü csipkékkel , vulúiii 

t i ' g i s á g 
0 ihirali :t frt 7 5 kr . 

Rumburgi oxford 
(^iilóih szin) 

legujiihh minták szerint 
1 drb 3 0 iöf 4 . 5 0 , 

„ ÍK) „ lin'. min. 0 . 5 0 

Sternbergi 
K A N K V Á S 

i rőf K7.i>lt!K 
[mindenféle színekben, hossz 

: s kercsxtfesiéssel , valódi 
s/.inért jótállás 

l dili l iOrüf f> frt, 
I „ .'?() „ lin min (i frt. 

Maradék 
f u t ó s z ő n y e g 

1( )~- i J Í méter hossyai, viil 
tozó sziliekben e.sük kittmö 

mim'isétr 
» frt 50 kr. 

E g y té l i k e n d ő 
! ,/4 hoss?,u, t i s i t a gynpju 

S frt. 
B g y k e t t ő s 

v e l o u r - k e n d ő ] 
4 hosszú, t isi ln gyupiu 

3 frt 25 kr. 

Siffon 
gen jó minőség, ú r i - , női­
es gyermek fehérneműre 

kiválóan alkalmas. 
190 cm. széles , 1 drb 3 0 rőf 
il. HZ. 4.50; II sz.5.50; 

III. sz. 0.50, 7.50. 

DivatoH-barehetek 
a legszebb mintákban, tar­
tós sxinért jó tá l lás (10 cm 

ssé le s , 10 méter 3 . 5 0 

Val e r i e - f l a n é l 
ruhákra a Jegtr'itbb 

10 méter 3 . 8 0 . 
Mustrák és árjegyzékek kívánatra 

PS" ingyen és bérmentve. " ^ 
Szétküldés utánvét mellett. 

(315) 3 - 1 0 . 

ill 
AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ES TUDAKOZÓ J N T £ Z E T . 
_ZICHÉRMAN H. irodája, főtér, áSoaTMiksaSák 

**»^*#ffl##•• • * W* • • • • • ^ • « * : # * 

íjokat 

fogtöveket 
(fájdalom nélkül érzéketlenités által 

távolit el, 
f o g a k a t töm és műfog b e t é t e k e t j 

eszközöl 

Dr. TIHANYI SÁMUEL 
rendelő óráiban (reggel 8 — 9-ig, 

d. u. 2 —4-ig. 
(349.) 2—-10. 

• • • • • • • • • • e * ^ • • • • • « • • • • • • • « 

JA F á n o s i k á n egy 5 % boglyás kaszálló 
eladó. (1363.) 1—y. 

|Egy igen jó menetű fűszer üzlet 
élénk helyen, bormérési joggal összekötve, 
családi viszonyok miatt szabadkézből el­
adó. Bőveab felvilágosítás nyerhető iro­
dámban. (1366.) 1—y. 

jJSgy e l sőrendű mézeskalácsostul tanon-
czul egy 13—14 éves ifja azonnal felvé­
tetik. Bővebbet iroeám. (1353.) 1—y 

|15 öles tengeri góré bét be adó. 
(1352.) 1—y 

J3W" Biz tos XSzistentia. Egy igen 
jó menetű férfi ruha-üz le t , k a l a p ­
r a k t á r , dokány- tőzsde ve i össze­
kötve, mely 38 év óta áll fenn és terje­
delmes vevő körrel bír, családi viszonyok 
és tulajdonosa előhaladott kora miatt, 
legkedvezőbb feltételek mellett át, illetve 
eladó, sőt részletfizetésre is megvehető. 
Bővebbet irodámban. (1312.) 

(Keres te t ik . Egy intelligens, fiatal özvegy 
vagy hajadon, vidéken házvezetőnek egy 
idősb magános úrhoz felvétetik. Ajánlatok 
e kiadó-hivatalhoz bérmentesen külden­
dők. (1343.) 

lE ladó sző l lősker t . A Vámossy örökö­
sök boldogfalvai kertben fekvő, kitűnő 
karban levő négy nyilas, vagyis négy ezer 
• öl nagyságú szőílője az idei terméssel 
együtt szabad kézből eladandó. Értekez-
tekezhetni a varga utczai 2190. számú 
házban lakó tulajdonosokkal. 1—4. 

[Legelő b é r b e a d á s . A város mellett, a 
hatvan-uteza közelében 80 cat. hold jó 
minőségű legelő bérbeadó. Csordajá­
rásnak is igen alkalmas. Bővebb felvilá­
gosítást nyújt irodáin. (351.) 

[ELADÓ H A S . E g y sz i l á rd a n y a g ­
ból épü l t s zeg l e t h á z , a m e l y 
j e l e n l e g is j ó fo rga lmú s t á g a s 
b ó l t h e l y i s e g e t , ' te l jes bol t be­
r e n d e z é s t t a r t a l m a z , bo rmérés re 
is n a g y o n a l k a l m a t o s j ó s z á r a z 
p incze , szép u d v a r k e r t , 3 hold; 
első o s z t á l y ú ondódi földje, ke-j 
v é s .készpézze l , k e d v e z ő felte-j 
t e l ek m e l l e t , e l u t a z á s vége t t ] 
e ladó. Bővebb fe lv i lágos í tás t a d 
i rodám, (1149.) 

nr 

Eladó belvárosi ház Nagycsapó-i'itczánJ 
2 hold ondódi földjével — a házonl 
van egy bormérő, esetleg bolthelyiségj 
továbbá 6 szoba, 2 konyha, kőpinczeX 
kamara stb. szabad kézből jntányosan| 
eladó. (1061.) 

Eladó vagy bérbeadó föld. 30 cat. holdi 
ujosztású föld a város közvetlen közeié j 
ben széj) és alkalmas lakkal ellátva, ked-j 
vező feltételek mellett el- vagy bérbeadój 
Bővebbet irodámban. (1338.) 

K é t v a g y t ö b b t a n u l ó teljes ellátásra! 
egy úri családhoz elfogadlatik. Bővebbetj 

rr irodám. (1303) 
Ő s z i l e g e l ő , 200 darab nagyjószágtiakl 

való legelő ós téli takarmány a Fallagoul 
(jó vízzel) kiadó. — Értekezhetni irodám-| 
ban. (1299.) 

In te l l igens nö, 41 éves, r. cath., a magyar.! 
német, franczia és angol nyelvet teljesen! 
bírja, kitűnő zongorajátékos, ki jelenleg isi 
mint t á r s a l k o d ó n ő alkalmazva van,i 
óhajt hasonló minőségben, vagy nevelő f 
nőnek alkalmaztatni. Bővebbet irodam.l 

E l a d ó m a j o r s á g i f ö l d . A vá rad -ú teza i l 
t emető mel l e t t <> h o 1 d m a j o r s á g i l 
s z á n t ó f ö l d jó épü l e t ekke l e l l á t v a ! 
— mely eset leg n y a r a l ó n a k is alkal-j 
ma tos örök á ron eladó. (1229.) 

Egy 6 ló erejtt. Clayton és S h u t t l e w o r t h - | 
féle cséplőgép eladó. (1264.) 

E g y g y a k o r l o t t s szép képzettségül 
végzett ref. hittanhallgató, egy vagy töblT 
gyermek mellé nevelői állást keres. Meg-[ 
keresésekre e lap kiadóhivatalában szíve*! 
készséggel adnak felvilágosítást. 

B o l t h e l y i s é g a Kisuj utczán, igen alkal-j 
mas helyen kiadó. Bővebbet irodám. 

Kiadó bol the ly iség . Sz.-Anna-űtezán eg}j 
igen jó helyen levő bolthelyiség teljes fel | 
szerelvényekkel ellátva hozzátartozó 2 al | 
kalmas szoba, egy konyha, pincze, padláJ 
és fatartóval azonnal bérbeadó 400 frt évii 
bérért. Bővebb felvilágosítást ad irodám] 

Föpiacz Szikszay-házban 2 rendbeli lakás | 
kiadó, melyek közül egyik 4 szoba, a má. 
sik 3 szoba, a harmadik 2 szobából és a i 
hozzátartozókból áll. 

Egy jó forgalmú fűszerőzlet a debreczenil 
piaezon, csinos felszereléssel egy fitt eíailó j 

(J070.) 

http://muve.it


4 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ö Az I S T V Á N gőzinalom-társulrit 

helyben kötelezettség nélkül, 
és azl887.ápr. hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megálla-
pitotts 1887. jun. l-én életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

o a m a a x s a n m ^ ^ 
97. 
426. 

|Bignió János 

A. B. 
G. 
0 
1 
2 
3 
4 

\nz fizetés mellett. 
MM gyen xjrcekkisl. 100 kiló 

Asztali dara nagyszeiaü 16 40 
szinte . . 15 40 

Királyliszt 15.60 
Lángliszt . . . . . . 15 20 
Montliszt . 14 80 

b ú z a k e m é n y í t ő - g y á r á b ó l 
U| Nagy-Hat van-utcz a, saját ház, 1003. sz. a. 

Zsemlyeliszt különös 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendi! 
6. szinte 2-od „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső „ 
8 . » • » 2 ' 0 d n 
8V9 Barna „ 1-ső 
8% » . 2 - ° d 

9. Lábliszt . . 
10. Veres liszt . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
12. DurYakorpa zsákkal 

A finom és durva korpa árából eddig 
engedélyezett 5°/0-tóli engedmény a feunem-
litett egyezmény folytán szintén beszüntet­
te tek 

Debreczen, 1888. Augusztus 31. 

14 20 
13 60 
12.80 
12.20 
11 40 
10 60 

9 60 
á 7 0 k . 7 80 
„70 „ 6.60 
, 5 0 , - . -
„ 50 „ 3 60 
„ 5 0 „ 3 20 

GDC 
(152.) 38—52. __ 

iCDODcccnaanoEXj 

Debreczen, 1888. Ápril. 

Legfinomabb Cryslal keményítő 
s Csipke )} 

n 25 és 50deka pakétokban 
Közép fluom (Mouselin) 
Közönséges „ 
Ragasz, finom vékony . 
Hajpor, finomul darálva 
1 rizma indigó kékítő papír ff 
* . » • , „ / 
100 dzt. kékilö víz 
100 kötés HoUspan (dupla) 

Nagy raletár 

100 kiló bikkfa szén darabos 
100 „ Coaks . . . 
100 „ Roszitczi kőszén . 
100 „ Mágia kosién 
100 „ Sálon kőszén porosz 

100 
kiló 

50 

20! 

g£^g~* Kívánatra coaks, fa- és kőszén házhoz 
szállíttatik minden külön dij felszámítás nélkül. 

(159.) 1 5 - 2 0 . 

r i s n y a IsLÖto g é p e k . 

Legnjabb szerkezet. 
A müsxerlannak mai állása szerint a leg"ÍÖI 

l e t e s e b b v a r r ó - g é p a magras Jfcöiiyöl 

NATALIS-féle 
v a i r ó - g r é p c s a l á d i l i a s x o á l a t r a , m e -
l y e l i e n n e m c s a l t f e h é r n e m ű é i t , I i a -
u e m b á r m e l y f é r f i é s n ő i , s ő t k a t o n a i 
ö l t ö z é k e i t elkészítése i s a l e g n a g y o b b 

l t ö n y n y ő s é g g e l e s z k ö z ö l h e t ő K. 
E z e n g é p e l ő n y e i i hogy sokkal na­

g y o b b éS m a g a s a b b az eddig ismert varrógépeknél, 
ugy hogy a legújabb szabás szerint alakult ruhák a leg­
kisebb akadály nélkül megvarrhatok. 

Nagyon vastag szöveteknél magas tü-
jára t , zajtalan, könnyű és gyors já rásu , ugy 
hogy csak a b a j ó c s k á n a k m ű k ö d é s e h a l k a n 
h a l l h a t ó , még a legkiiaríósabb varrás sem okoz fá« 

radást , minthogy a varrógép részei ugy vannak szerkesztve, hogy forgó és csúszó mozgásaik a 
tengely ágyakban és vezetékeiben, melyek különben könnyen szűkíthetők, csakis a legkisebb súr­
lódás és kopásnak vannak alávetve, 

Mindeu egyes rész ezen varrógépekhez K ü l ö n l e g e s g é p e n í t é s z ü l * ugy 
hogy az bármelyik varrógépbe minden igazit is nélkül beleilleszthető, az így elkészült részekből 
összeállított varrógép azonnal varróképes s nem igényel semmi helyesbítést sem. 

A varrógépek el vannak látva mindenféle kigondolható s czélszerü u j i t á s o l t l t a i , 
u. ni.: a mi szabadalmazott Huwe számlapos öltés igaz tónkkal, különleges rugó nélküli fonál-sza­
bályozóval, a hajócska szög önolajozójával, kettős hajtókerék, váltóval, önműködő orsó készülék-
kel, hajócskfi-emelővel, a felső és az a)«ó fonni befinése nélkül, igen kényelmes tübeillesztés, az 
uj ttífoaó segélyével. 

TÓTH és MEDGYESSY 
gépész lakatos czég 

tudatja a nagyérdemű közönséggel, hogy 17 év óta fenálló üzletükben mint eddig, 
úgy most is kijavíttatnak vagy rendeletre ujak készittetoek — mindenféle mérlegek, 
úgymint: egyenkaru, serpenyős és körtvés rudas mérlegek, mészárosok és 
hentesek részére, felső serpenyős (balans) százados és tizedes hídmérlegek, 
(Decimai), gyógyszertári szigorú mérlegek stb. és hitelesíttetnek. Továbbá 
villámhárítókat, szobai villanyos csengőket bevezetve és elhelyezve. Mindeo-
féle szerkezetű (sistem) gazdasági- és varrógépek javítását, szükség esetén uj 
részek készítését, úgyszintén minden alakú vasrácsozatot, épületi vagy bármely 
más_lakatos munkát, a legméltányosabb árak és jótállás mellett elvállalunk éŝ  
elkészítünk. "" '"'"^- -

Teljes tisztelettel 

Tóth és Medgyessy, 
gépész és műlakatos. 

üzlethelyiség : Debreczen, fűvészkert-uteza 1064. 
( 2 5 ) 2 — 3 . 

Biharvármegye alispánjától. 

^ HIRDETMÉNY. 
B i h a r v á r m e g y e a l i s p á n j a részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a Hor-

t o b á g y - B e r e t t y ó v i d é k i be lv í z s z a b á l y o z ó " tá rsu la t miniszteri biztosa által 
bemutatott, s a H o r t o b á g y B e r e t t y ó v idék i bei- és c s a p a d é k v i z e k ideigle­
nes r e n d e z ó s é r e v o n a t k o z ó műszaki tervezetek Biharvármegye közigazgatási irat­
tárába a mai alulirt napon közszemlére kitétettek s ott a hirdetési 8 napon túl 30 napig, 
vagyis 1888. évi szeptember hó 2-tól október hó 2-ik napjáig megtekinthetők. 

Miről az érdekelt szomszédos vízrendezési társulatok, községek és társulati tagok 
azon hozzáadással értesíttetnek, hegy ezen idő alatt a kitett tervezeteket — esetleg szakértőik 
által — megtekinteni s ide vonatkozó nyilatkozataikat alulirt alispánhoz benyújtani — az 
1885. évi XXIII. t. ez. 74-dik §-a értelmében —jogukban áll. 

Az é r t e s í t e t t községek e l ö l j á r ó s á g a i n a k k ö t e l e s s é g ü k leend 
e H i r d e t m é n y t a r t a l m á t a szokásos h e l y b e l i k i h i r d e t é s e n kivül a köz­
vetlen adófizetőkkel vagy azok képviselőivel esetleg posta utján is tudatni. 

Nagyvárad, 1888. augusztus 24. 
B e ö t h y , 

(385.) 1—2. alispán 

Legtiuomabb kiállítás, dú an díszített fénymázolás, a hajtókerék, valamint minden egyes 
kicsisioH rész álanynyal kenve, nagyon díszes állvány, szőnyeg padlóval. 

Mielőtt valaki varrógépet vesz, nézze meg ezen uj szerkezetű NATALIS-féle 
varrógépet, ez e vitázhatlanul a legtökéletesebb minden eddig létező varrógépek között s 
roppant előmenetelt tanusit a Sioger-féle módszer felett, mely műszaki tekintetben még 
nagyoo sok hiányokkal bir. 

Egyedüli főraktár : 

(245.) 6 - 1 2 . P E B R E C Z E f f B E N . _ _ _ _ _ 
H a r i s n y a fcLÖtésels- f ö l v á l l a l t a t n a l t . 
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FÖTISZTELUSDÖ ÉS KEGYLS 
„Benedek-rendű" szerzetesektől 

Soulac-i apátság Girondéban. 
P r i o r : D o n t M A G H E I O I S E , 

2 a rany érem : Brüssel 18P0 — London 1884. 
A K'gma^a-iabb kitüntetetek. 

Feltalál-1 Q 7 Q " U Q y i Pietie Bour.sauil 
látott: l O I Ö " U C l l l Páor állal. 

A fötiszlelein'ö és kegyes „ B e n e d e k -
r e n d i n e k f o g - e l i x i r j é n e k minden­
napi hasznalata, — egy pár cseppnyi adag 
egy pohár vízben — m- gakadalyoíza a 
lyukas fog képződését és meggyógyítja a 
lyukas fogat, melynek feli r i'ei yt és szi­
lárdságot kolcs< no7, s a melleit a foghúst erösiti és 
épen tartja. 

Olvasóinknak léhát tén>leg szolgalatot teszünk, a 
midőn fi gyeim öl; ti ezen légi os hasznos k sziiményre 

felhívjuk, a mely a legjobb gyógNSzer és egyedüli óvfzvr a fogfájás ellm. 
Ház alapíttatott 1807-ben Q P P T T T N T B o r d e a u x 106 és 108, 

WéttgynÜU : Ö Ü J U U l l l Rue broix de S( quoy. 
K a p h a t ó : minden nevezetesebb illatszeráiú kereskedésben, gyógyszerárak­

ban és gyógyszerárú (drogiie) krreskedésekhew. (316.) 6 - 5 2 . 

Gyengeségi állapotok 
jótállás mellett, tartósan 
IgyógyittatnakaDr. Mül-
ler egász&égtigyi tanácsos 

'világhírű és megbecsül-
, hetién 
j Miraculo-Prápara-
tum-js által, mely arany-

Iéremmel van kitüntetve. 
] Ezek az elgyengült testnek 
|ifjúi erőt kölcsönöznek és ez 
állal világhírre vergődtek.Uj, 
luilomüuyos utasítás60krnak 
leYéljfgyekben való bekül­
dése mellett, bérmenfesilelt 
levélboiilékban. 

Eendt Eduárd 
Brauiiscliweig. 

Egyedüli raktár Magyaror­
szágban : Török Józs. gyógy­

szerésznél Budapesten. 

(124 . ) 1 8 — Y . 

3483. H i r d e t é s . 
Debreczen bz. kir. város törvényhatósági bizottsága 1888. márczius 22-kén tartott 

közgyíiléííében elhatározta, miszerint a város tulajdonát képező Nagy Erdőn bizonyos terüle­
teket egyeseknek nyári lakok építésére bizonyos megállapított feltételek és idő tartamra hasz­
nálatul átenged. 

Miután pedig ezen közgyűlési határozat alapján úgy a kiosztási, mint az osztályo­
zási tervek és feltételek megvannak állapítva, értesíttetnek az ezen irányban érdeklődők hogy 
a kiosztási tervezetet és feltételeket a városi számvevői hivatalban, továbbá az erdőmesteri 
hivatalban a hivatalos órák alatt megtekinthetik, s maguknak minden irányban kellő tájé­
kozást szerezhetnek minek alapján az építésre vállalkozni kívánók kérvényeiket a városi 
tanácshoz már beadhatják. Megjegyeztetik, hogy városi erdőmester az egyes parczellák hely­
színén való előleges kimutatására is utasítva van. 

Debreczen, 1888. Szeptember 20. 
(366.) 1 — 3. A. v á r o s i t a n á o s . 

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö­
zönséget, hogy Bécsből hazaérkezvén onnan a 
legjobb bécsi és párizsi divat szerinti kalapok­
kal raktáramat dúsan elláttam és azokat vala­
mint szakmámba vágó mindennemű ezikkek-
nek gyors és pontos kiszolgáltatáfát eszjiözlöm. 

Tisztelettel 
Özv. Wertheimer Katalin, 

női divatárusné főtér BiedermaDn ház. 
(1391) 1 — 3. 

Alapos oktatást ad kC-nnyen fel-
^ fogható tanmód szerint ugy egyes egyé­

neknek, valamint osztályokban az angol, 
franczia és német nyelvben H a r t m a n n 
A n n a kisasszony. 

Nagy-Várad-uteza 2083. sz 
(340) 3—3. 

T. ess. 
Az ujabb időben külömböző czégek által intesiv lámpák és égők hozatnak 

VHLL.ANYOS LÁMPA 
elnevezés alatt kereskedelmi forgalomba, melyek az én cs. kir. szabadalmazott villanyos 
lámpáim hírnevét felhasználva, a közönség félrevezetésére vannak szánva. 

_ ___ ̂  Az én cs. kir. szabadalmazott villanyos lámpáim az 
osztrák-magyar birodalom részére csakis Nitzsche György úr lámpa­
gyárában Nieder Einsiedl és Wőlmsdorf ban, Nixdorf mellett Csehország­
ban gyár ta tnak és a nevezett úr által hozatnak forgalomba. 

Az én cs. kir. szabadalmazott villanyos lámpáim a fenti védjegygyei és „M. H e r r m a n n " névírással van 
mire figyelni tessék; mindennemű utánzatot legszigoruabban fogok üldözni. 

annak ellátva, a 

Kiváló tisztelettel 

(333.) 2—2. 
Herrmann IML. 

B r e s l a u , I b r i e g i k e r . 



DEBRECZEN-NAGYVÁRAD1 ÉRTESÍTŐ. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, miszerint szövet 

raktáram túlhalmozottsága miatt kényszerítve vagyok kizárólag 

franczia és angol szövetekből álló 
készletemet 

oly tetemesen leszállítani, hogy képes vag5 ok egy elösmert j ó Bzabásm és íz léses 
k i á l l í t á s ú ö l töny t 8—10 firttal j u t á u y o s a b b a n e lkész í t t e tn i . 

Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába továbbra ajánlva maradok 

kiváló tisztelettel 

S C I I W A R Z B . 
(300.) 1 — 10 fírfl divat és szabóüzlet-tulajdouos 

Jtt«eH»M-«e«5aB«BJULH»^:ML. 

CHRISTOPH FERENCZ-féle 

s z a g t a l a n , a z o n n a l s z á r a d ö és t a r t ó s . 
Gyakorlati tulajdonságainál én egyszerűségénél fogva kiválóim alkalmas a padlók lisízi 

fényezésére. — Á szobák 2 óra múlva iámét használhatók. — Á fénymag különböző színekben 
(fedésre mint olajfesték) és színtelenül (cbupáu fényezésre) kapható. Minták és használati 
utasítás kaphatók a raktárakban. 

Raktár Debreczenbeii:-
GANOVSZET LAJOS 

kereskedőnél. 
(306.) 6 - 6 . 

Christoph Ferenci 
feltalálója és eg)edöli gyárosa a valódi 

padló-féoymázuak 
Prágában és Berlinben. 

©te*'.*" -MW-VK " ' •"• • 
^ - & ^ | , v - •••••••-' ; • & / 

Telefon 
összeköttetés. 

Van szerencsénk a tisztelt 

gazdalíö/ainség szíves tudomására 

hozni, hogy a "''"--. • ~ ,\-_~ÍÍ.W 

Clayton és Shuttleworth 
angol gépgyáros czég 

és bizentányi rafet 
Debreomen és vidékére nézve átvettük. 
Ezen körülménynél íojjvn n fV.ntirl núfí m ml un «yiírln>«riy..t típ oly juttuiy<isait KKÚElitliuljuU, 

mint maga fi gyár, — A tisztelt vevíiUiiiíinseff kcn>«lmí;re. iizlHIelepiinlíH u 

is össr.cltótlotésbe hoztuk és igy Deluvozeii viiros liiirmcly telefon tillnniiisiiről hfiH wliink min­
denkor neszelni. Tclji-s lis/.lciclloí 

Raktár, iroda és műhelye Debreczenbeu 
Nagy-Péterfia-űtczíi 8 5 3 . sz. helyi vasút megállóhelye. 

(2i)rt. )«—? 

i@s 
Alulirottak dúsan berendezett 

óp illet faraktárukat 
a n. é. közönség figyelmébe ajánlják. 

Miután az itteni piaczon hosszú működésünk alatt a n. é. közönség bizalmát 
kiérdemeltük, bátorkodunk t ü z l e t ü n k e t a n. é. közönségnek annál is 
inkább becses figyelmébe ajánlani, mivel a téli idény közeledtével ' - ' > - • r 

ÁIBÍ4 zii4i4i:B^iii: i 
tetemesen leszállított áron bocsátjuk rendelkezésre. 

A n. é. közönségnek minél tömegesebb megrendeléseit kérve, annak kijelen­
tése mellett, hogy p o n t o s és j ő l i i s z o l g á l a t t a l igényeiket ki­
elégíteni főtörekvésünk leend, vagyunk 

kiváló tisztelettel 

STERN és REICH 
épület fakereskedők, 

(330.) 3—3. Debreczen, Homokkert-sor. 

Í: 

t 

ZMIa, SL log^lred-TrelteTolo é s le^el ter jecLteloTo l a / p l 

IIOll* ÍM I \ IliTOlí * 
gazdasági gópgyáros és gépraktár tulajdonos 

ajánlja a n. é. gazdaközönségnek ujabban dúsan felszerelt gépraktárát, hol készlet­
ben kaphatók mindenféle kétbarazdás ekék, egybarázdás Gubitz-féle ekék és 
eke-részek, kapállók, töltögetek, magtakarók, Howard és Scott boronák. 

Soros és szórvavetögépek, szénagyüjtők, szecska- és répavágók, teogeri-
raorzsolók, többféle szelelő ós Backer-féle rosták tiszögválasztó szerkezettel; 
Ilumfris féle export-rosták, konkoly választók (Trieur), könnyen kezelhető riiha-
máugorló-gépek,. kútszivattyúk, keríi-fecskendők és bor-sajtók, továbbá : 

Gö^oséplög'épeklies való részletek, 
tengelyek, rézperselyek, aezéldobsinek, faéczek, faperselyek rézbéléssel, rugók, csa­
varok, dugattyúkarikák (Kolbenringe), kazáncsövek, csőszoritógépek, tüzelőrosté-
lyok, szívótömlők, malomtenge yek, mentőbádogok, rostaszövetek és egyéb géprészek. 
. . ^ íléiimíiMpp^^-roiJidefiféle gép- és kazánmmjkÁM&rjuvitáikat," ÍÜífez'-1 * 
fogak kiprósélését jutányos árak mellett teljesítek. A gözhengerek kifurását 
ahoz külön szerkesztett fúrógépemmel rajta a gépen bárhol eszközöltetem. 

A legújabb kévekötő és más mindennemű 

jutányos áron szállítom s azoknak munkaképességéről felvilágosítással szolgálok, a S 
gépek felállításához, elindításához begyakorlott munkást s a szükséges pótrészeket | |B 
készletben tartom. | j | 

Végül egy egészen újonnan kijavított Schuttleworth-féle 10 ló erejű j|jf 
gözmozgopya legújabb szalmafűtő szerkezettel és Expensióval felszerelve jutányos Ép 
áron eladó. (79.) 19-20 . | | 

Üz l e the ly i s ég i Debreczen , H a g y v á r a d - u t o z a 2 2 2 7 . s a j á t -ház . | Í 
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iz éves múlt áll a Pest i Hírlap mögött. Tiz év alatt vivta ki, hogy a legelterjedtebb magyar lap lett. Ha leg­
elterjedtebb, ugy önkényt érthetó'leg a legkedveltebb is. 

S mint lett azzá? Erre méltán büszke lehet. Mert becsületesen és lankadatlanul lobogtatta, soha sem 
úszva a divatos áramlattal, azt a zászlót, melyet tiz év előtt kitűzött: a szabadelvifség zászlaját. Pedig 
a legutóbbi tiz év alatt is sokszor rossz idő' járt erre a zászlóra . . S ha ma — rengeteg olvasó­

táborral a háta mögött — diadalmasan tekinthet vissza a Pesti Hírlap e lobogó alatt kivívott sikereire : mél­
tán tölti el megelégedés a múltra, bizalom a jövőre nézve, 

SzabaüelvÜBég1, függetlenség ! Ez volt s ez lesz jelszava és iránya jövőre is a 
Hirlapnak. 

Függetlenség minden irányban! Ebben rejlik a lap ereje, melynél fogva minden 
kötelező tekintetek nélkül megmondhatja az igazat mindenkinek •. a kormánynak és azt tá­
mogató többségnek ép ugy, mint az ellenzéknek. Sohasem hízelegve a közönség hullámzó 
szeszélyének sem; sohasem a közönség után, de mindig előtte járva annak 

Ezt a programmot, ezt az irányt vallják magukénak azok a különböző 
pártállásu kitűnő publicisták, kik a Pest i Hírlap politikai 
társadalmi cikkeit irják. 

A politikától eltekintve, a Pest i Hirlap tárcáit is legelső 
rendű szépirodalmi erők szolgáltatják. Ugy, hogy ma nmes 
lap, mely tárcaközlemények tekintetében vetélkedhetnék 
Pesti Hírlappal. 

^ •fi 

Elég legyen a 
Mikszáth Kálmán ál­

tal irt, — „A t. Házból" 
cimü — közkedvellségü ország­

gyűlési karcolatokra, továbbá a 
fővárosi közgyűlésekről és törvényszéki 

esetekről irott mulattató rajzokra, tréfás le­
írásokra, apróságokra, stb. hivatkozni. 
A Festi Hirlapnak van ma legbővebb 

napihir-, színház- és törvénykezési rovata. 
A távirati tudósításokra oly gondot fordit, hogy 

ma már a hírrovat (hazai hírek) nagyobb részét is sürgönyök képezik, 
mert a Pesti Hirlapnak már az express-levél sem jön elég gyorsan. 

A külföldi nevezetesebb politikai és nem politikai eseményekről pedig az 
összes európai fővárosokból saját megbízott tudósítói küldenek — 

költséget nem kímélve — mindig lehetőleg kimerítő sürgönyöket. 
Specialitását képezi még a Pesti Hirlapnak a mindenki állal oly szívesen olvasott 

;os és szórakoztató szerkesztői üzenetek rovata; (naponta több, mint az összes 
napilapoké egész héten át, mi a szerkesztőség és olvasó közönség között fennálló szívélyes 

családias viszonyról tesz élénk tanúságot) 
S bár a legdíszesebb kiállításban naponta (a hétfőt kivéve) két teljes ivet —16 oldal — fölvá­

gott állapotban ad az olvasó kezébe, külön kedvezményül ketenkint még egy zenemellékletet is kapnak 
a lap előfizetői, teljesen ingyen. Oly kedvezmény, minőt ma egyetlen európai lap sem nyújt közönségének. 

Előfizetés — legcélszerűbben postautalványnyal — a hó bármely napjától kezdve eszközölhető s az előfizetési 
pénzek a Pesti Hirlap kiadóhivatalába (Budapest, nádor-utoa 7. sz.) küldendők. 

jggT t e v e l e z ö lapon nyilvánitott óhajra a Pesti Hirlap egy hétig ingyen és bérmentve kapható 

"mutatványul. 'Wm _ _ _ _ _ _ _ m _ _ m . , , « _ , M M « _ B ^ 

De nem velélkedhetik — közelismerés szerint ^ 
— a tartalom bősége, változatossága c 
élénksége dolgában sem. Annyi szóra­
koztató közleményt, tréfás karcolatot, 
pikantériát, s a mellett annyi hasz­
nos ismeretterjesztő cikket i 
kétségbevonhatlanul 
más lap sem hoz 

11 ek In 
Ügyes ÓH tisztességes egy ének-
inil) lillnHiitk, -ilkalom nyujtniik eyy Jo­

liim hazunk Iicl5ftifs1l.se. állni vtf 200— [W 
I Irt h.vj molleMie.cf.rlH syerc/liHni. — A/ tián 

sil.unli) liir-.'ynli í'illaia/m.sari knh Hl cl; H< !.('MIII\C 
wwili (• iihfliliiiik •— ."W.'ííker«;s.'M!lt 2 4 4 8 uli.d f 
Ilaaseiistein és Yoglerhez Budapestre 

[ iuii>,.iujijh. " (:ir»s.) í —*j 

e-

»JI i 

jész évre 14 írt, fél évre 7 írt, negyedévre 3 írt 50 kr., egy hóra 1 frt 20 kr. , . 

123—18^-8. sz. 

Makkárverési hirdetmény. 
M ára m « ros m egy éb e n llusxt korona város­

tól (az é.-zak-keloti vasút álloutásu) 8 kilou»."f,cr 
távolságra K e s e l y m c z ö kö?so|? határátiMi 
S S ö i 3 ^ hold 14 ki ométír távol.̂ ŰKra Ilerincse 
község btttárábuu SOSOj^fo hold 22 kilométer 
távolságra L i p c s e p o l y á n a kö/̂ éR határában 
5 6 5 6 / Ö V O hold és 29 kilométer távolságra IVkvő 
egyesített, baiáru Berezna és Alsó-Bisztra köz­
ségek határában levő 0 2 2 8 ^ % hold k'neiy úém 
részben n Ísa[íy-Ái|h folyóra nyúló, részben vi'/ben 
büvölköd) het-'yi p.-.fakokkal átszelt biikkerdösé-
gek 60 -80 éves állabjain ez idő 6Zt*riut kitiillüCll 
sikerült makkteriiiést a mnkkoltatást idényre a 
tulajdonos közbirtolco!?.sái.'0k bérbt-adni óhujtvan, 
anii-ik biztosítása czéljiból folyó évi szeptember 
3 0 - d i k napján délelőtt 10 érakor Huszton, a 
„Korona" vendéglőben nyilvános árverés fog tar­
tatni, melyre az érdekeltek tisztelettel meg­
hívatnak. 

Tájékozásul meljegyeztetik, hogy a fent j-1-
zett erdcibé^ek a KesHymező köz.ség határában levő 
830 ,^0 hulil kivételével természetes hátátolkal, 
vízválasztókkal határolt 1500-2000 holdas kisebb 
pagonyokra is beoszthatok. 

Közelebbi felvilágosítássá', esetleg a nmkk-
tormá.* m>'gtekÍDlhetése czéljából szükséges utiisi-
tással szivi sen szolgál s azt készséggel nyújtja 

Hu<?.t, 1B88. 8zept̂ mb«>r 5. 

a fentjelzett erdőségek felügyelősége. 
(Utáuiiynmús ne>»« dijazls;lil..) 

(354) 1—J. 

http://Iicl5ftifs1l.se
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ELŐBB KÜHINKA I. K. 

üveg, porczellán, lámpa és háztartási-szerek raktára 
Ajánlja pontos kiszolgálat í,a határozóit gyárt árak mellété ez idínyre 

újonnan érkezett és nagyválasztékkal bcrendrittt 

Ditmár- és Brünner-féle hírneves gyártmányra. 
~ ^ 
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tisztelettel 

KASZANYITZKY ENDRE. 
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Levélbeli megbízásokat a legnagyobb figyelemmel teljesítek. 
Képes árjegyzéJkeU kívántét tn hermelctve. (347)2-15. 

Terakotta- és majolika-vázák nagy raktára. 

PA JER JÓZSEF 
üveg, porczellán, lámpa és konyhaeszközök 

gyárri raktára D^QíMMím; ^ 
Föüzlet: Fióküzlet: 

Piacz-utcza Stenczinger-ház. Főpiacz, percsisor. 
Ajánlja dúsan berendezett gyári raktárát a nagyérdemű közönség be 

cses figyelmébe. Különösen az őszi és téli idényre álló-, függő- , nap-
és óriás égő- lámpáit gyári árak mellett. Asztal i - , thea-, k á v é s - és 
mokka-kész le te i t a legjobb hirü gyárakból, ugyszinte üvegkész le te i t 
nagyválasztékban. Konyhaberendezéshez a legolcsóbb árak mellett következő 
tárgyakat, u. m. : zománczos főzőfazekak, kávéperge lök , dará­
lok, bárdok, tráncsirkések, v i l lák, vasa lók , rézmozsarak, 
kalácsformák, tortasütők stb. 

Khina-ezüstből tartok evőeszközökön kívül dúsválasztékban : 
czúkortartókat , sajttartókat , kenyérkosarakat , ecse t - és 
olaj tartókat , só tartókat , czúkorportartókat gyári árjegyzék 
szerint. — F a - és bádogtá lczákat , minden nagyságban terakotta- és 
majol ika-vázákat , makart-csokrokkal minden kivitelben. 

Több más itt el nem sorolt minden, az üzlethez tartozó tárgyakat, 
melyek nálam legújabb kivitelben s a legnagyobb választékban gyári árakon 
kaphatók. 

"Vid ki megrendelések a legnagyobb vigyázat mellett pontosan teljesít­
tetnek, nagyobb bevásárlásoknál csomagolás ingyen. 

Tisztelettel 

(357.) 1—10 PÁJER JÓZSEF. 

Tisz te le t te l van sze rencsém a n. é. k ö z ö n s é g becses 
figyclme't a valódi 

KRAKKÓI 
CSERÉP-KÁLYHÁIMRA, 

melyek ugyanis a z a n y a g t ü z m e n t e s s é g e , U g m e u -
t e s u j l o k , a t ü a i h u z . a m o k e z é l s z e r ű b e r e n d e ­
z é s e , a t a z P 1 ö-u n y a g t e l j e s k i h a s z n á l h a t á s a ' , 
n e m k u l o n b i n c s i n o s , d í s z e s k i á l l í t á s o k és o l c s ó 
á r a i k álfal szé les körben megkedve l t e t l ek , felhívni. 

Bátorkodom ezennel ;>/, eddigi fafüléiie berendeze t t k á l y - j 
H Ü } háim mellei t még , g y á r i h a s a m által sze rveze t i és szabadal -
^ mázott töltő és szabályozható készülékkel ellátottJ 

kályháka t a l e g m e i e g e b í . e n a j á n l a n i és l e g l é n y e g e s e b b 
előnyeit e lősoroln i : l i i t ü l i ö f ü t ö k é p e s s é g , c s e k é l y f ű t ő a n y a g f e l ­
h a s z n á l á s m e l l e ! ? . 

A termek ^agy szobák tökéletes szellőztetése és egyenlő kifütése. 
E g y s z e r ű é s k é n y e l m e s b e f ü t é s e . Mivel a 2 4 órá ra szükse 'glendő kőszén vagy koaks 

(.szerre be tö l te t ik . 

Az ez n sze rkeze tű kályhák á l la l , egyes i ive van a c s e r é p - és vaskályha cló 'nyn és ezér t 

kel szintén a legjobban a jánlhatom 

K á l y h á k különböző sz ínekben és alakokb.'-n, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n szál l í t ta tnak 
mindkét fűtési modorban ép i l t l e tnek . 

K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül l e r i a c o t t a szinü, vagy barnára , zö ldre zomáuezozva (g las i r t ) 
:es felzetekkel (Ges ims) , mindig készletben t á r t a inak . 

T a k a r é k - k o n y h á k cse repekből . er"is vas és vö rös réz részekből összeál l í tva , k ívánságra i 
nagyobb kiv i te lben épít tet i , ek. — F ü r d ő k á d a k k é s z í t é s é t p o r c z e l l á n c s e r e p e k b ő l , 
^ v e z e t é k k e l e g y ü t t g y á r i á r a k b a n v á l l a l o m á t . 

Legmélyebb t isztelet tel 
Linkesoli Samu özv. Eperjesen. 

mint a valódi krakói c s e r é p - k á l y h á k magya ro r szág i gyár i fó ' raktárosa. 

K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n e s k ö r n y é k é r e n é z v e : 

KASZANYITZKY E N D R E urnái 
! ) e b . r e c . z e n b e n , főpiacz ü v e g - é s p o r c z e l l á n - v a k t á r á b a n , 

a hol .kívánatra k é p e s á r j e g y z é k e k dijmentesen küldetnek, sőt részben te rmésze tben i m i n t a 
k á l y h á k is a n. é. közönség r ende lkezésé re állanak és felvilágosítás mindenről készségge l adat ik . 

( 2 4 2 ) 1 - ? . 

Evőeszközök minden kivitelben nagy választékban. 

/ ^ í l y^fiLA*/ 1 levesétek szinhúsból 
hüvelyesveteményből 

el vannak ismerve 

mint a legjobbak és legolcsóbbak. 
E g y theáskanál la l a kivonatból a forró-vizzel megtöl tött csészébe 

téve , minden hozzáadás né lkül erős és íz le tes húsforrázatot ad. 
Kapható a csemege-, fűszer- és drogueárú-űzletekben. 

MÖxponti *• tv kiás* : Bécs I., Jasomirgottstrasse 6. (221.) 13—20. 

Debreczenben kapható : 

GERÉBY FÜLÖP kereskedőnél. 

LEGERŐSEBB 
FIM01IT0TTSZESZ, 

valamiut ipar és házi-czélokra alkalmas 

DENATURÁLT SZESZ 
kapható 

kereskedésében 

llégi, a mezitlábos barátok híres, 
S, | valódi 
fej St. Jakab-gyomorcsepje. 

. „ f ; : | Biztos gyóay- j ie r g y o m o r - és idegbajukra , 
^^fefcfcr még olyanok ellen is , melyek niiuden eddigi 
g y ó g y s z e r r e l daczoltak, kü lönösen a krónikus ( idült) 
gyomor hurut , görcs , ideges félelem ? s z í v d o b o ­
gás , főfájás s tb . ellen Bővebbet az üvegek »u - Nett 
fekvő kör levél ad. Kapható a g y ó g y s z e r t á r a k b a n : 
F ő r a k t á r a k , : TO'-ü-. ,hHsg.f_gyógys?.pj«j587.íiél Budapes­
ten. Hotschnek V. Emil, gyógysze részné l Dcbrec'zen-
ben ; Kor-inyi Imre g y ó g y s z e r é s z n é l Nyiregyh >7án ; 
Szabó Gyula gyógysze részné l Miskolczon. Ara 0 0 
kr , nagy üveg 1 írt 2 0 í r . ( 1 3 1 . ) 9 — 1 3 . 

a legkitűnőbb valamennyi rovar ellen 
meglepő erővel hat, és az előforduló férgeket gyorsan és bizt>san kipusztítja, úgy 

hogy azoknak még- n y o m a sem m a r a d , 
A p o l o s k á k a t és b o l h á k a t te l jesen k i í r t j a . 

A k o n y h á t a l a p o s a n k i t i sz t í t j a az ú g y n e v e z e t t sváb-
boga r a k tói . 

Azonnal e l távol í t mindenfé le moly t . 

tcgfgrorsafobaii m e g s z a b a d í t az a l k a l m a t l a n l egyek tő l . 

Házi á l l a t a i n k a t és n ö v é n y e i n k e t megóv ja mindenfé le 
féregtől és az ezek fo ly tán e r edhe tő k á r o k t ó l . 

A fejtetii te l jes k i t i s z t í t á sá ra l e g a l k a l m a s a b b s tb . 
§RT Vigyázni ke l i , m e r t : a mi ny i to t t p a p i r o s b a n k i m é r e -

t lh , soha sem a %adierl ' - féle k ü l ö n l e g e s s é g ! "*B 
A valódi ntinőségü „Zacherlin", eredeti p.ilaczkokban olcsón csak a főraktárban 

kapható : 
M f T Zacherl J„, Bécs , I., Croldsobmiedgasse J|g 2 . " ^ H 

Kapható Debreczenben : 
l i o h n H e i n r i c h k e r e s k e d ő n é l 
I»OmUk e é l a 

C s a n a k J ó z s e f k e r e s k e d ő n é l 
D e u t s c l i A^l íer t „ 
V a r g a JLajoH „ 
Szal io Sfisig-mond „ 
€ r a s a n e r M á r ó l y „ 
t xanovszky ILajos „ 
H e g e d ű s 14. „ 
íxöl t l N á n d o r g y ó g y s z e r é s z n é l 

Oerettyó»Ujfaliil>a.ii : 
Kr - S í iószegen s 
SSr-Kiidréilen : 
Éi-IfBil iályfalváii : 
Hft'lVáuáson : 
S i a r c i a g o n ; 
Magry.Márolyl ían Í 

A m l r é l i á r o l y „ 
H e n e d e l i Á r p á d „ 
i f j . W e l d n e r J ó x s e f „ 
JPozsgay A n t a l „ 
Szen t - W i r á l y i és E a l e n d a k e r e s ­

k e d ő n é l . 
I S o l i y á n O á b o r k e r e s k e d ő n é l 
M e z e y A l b e r t „ 
Q e s z t e r é d i M. F e r e n c i „ 
I i évay V i n c z e „ 
S c l i í a c l i í a J á n o s „ 
F ' e r j á n t s I S á n i e l „ 
H a n f m a o JTakau „ 
K e r e k e s B e r t a l a n „ 

» » S íonn J á n o s _ 
y i i s p o k - I i a d á n y l i a n : i f j .Maffyarossy!i . és t á r s a , , 
S z e k e l y h J d o n Í X u n y o g l i y L a j o s 
S z o n o s z l ó n i M J i r n e r e é l a „ 

Az ország többi városaiban raktárak ott vannak, a hol „ Z a e h e r l i n " f a l r a g a s z o k vannak 
(188.) 11—12 

Debreczen. 1888. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1032. sz. 


